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ORO VALYTUVAS
su drėkinimo funkcija
VALDYMO VADOVAS

R

UA-HG30E

„Plasmacluster“ ir „Device of a cluster of 
grapes“ yra „Sharp Corporation“ prekių ženklai.
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Laisvai stovintis

* Šios technologi jos žymėj ime numeris nurodo 
apytikslį jonų, skleidžiamų į 1 cm3 oro, skaičių, 
kuris matuojamas kambario centre su didelio tankio 
„Plasmacluster 7000“, taikomu grindų srityje (1,2 m 
aukštyje virš grindų), kai produktas yra pastatytas 
netoli sienos MAX (didžiausiu) režimu.
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Prieš naudodami naują oro valytuvą, perskaitykite šią informaciją
Oro valytuvas traukia kambario orą per oro įsiurbimo angą, tada jis pereina pirminį 
fi ltrą, dezodoruojantį fi ltrą ir HEPA fi ltrą įrenginio viduje, o po to yra išleidžiamas per oro 
išleidimo angą. HEPA fi ltras pašalina 99,97 % per fi ltrą pereinančių 0,3 mikrono dydžio 
dulkių dalelių bei padeda sugerti kvapus.
Dezodoruojantis fi ltras palaipsniui sugeria kvapus, jiems einant per fi ltrą.

Laikui bėgant, kai kurie fi ltrų sugerti kvapai gali išsiveržti ir taip sukelti papildomą kvapą. 
Atsižvelgiant į naudojimo aplinką, ypač kai gaminys naudojamas neįprastomis sąlygomis 
kvapas gali sustiprėti gerokai greičiau nei tikimasi. Jei kvapai lieka, pakeiskite fi ltrus. 
(Žr. LT-16)

PASTABA
• Oro valytuvas yra skirtas pašalinti ore sklandančias dulkes ir kvapus.

Oro drėkintuvas nėra skirtas šalinti kenksmingas dujas, tokias kaip cigarečių dūmuose esantis 
anglies monoksidas. 
Oro valytuvas negali visiškai pašalinti kvapo, jei nėra pašalinamas kvapo šaltinis.

HEPA fi ltras

Pirminis fi ltras

Dezodoruojantis fi ltras
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LIETUVIŠKAI

Dėkojame, kad įsigijote šį SHARP oro 
valytuvą. Prieš naudodami oro valytuvą, 
atidžiai perskaitykite šį vadovą. Perskaitę, 
laikykite vadovą patogioje vietoje, kad 
galėtumėte pasižiūrėti ateityje.

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI ........... LT-2

DALIŲ PAVADINIMAI ................................ LT-6

PASIRUOŠIMAS ........................................ LT-8

VALDYMAS ............................................... LT-10

NAUDINGA FUNKCIJA ...........................LT-11

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS ................... LT-13

GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS ... LT-18

SPECIFIKACIJOS.................................... LT-19

TURINYSSAVYBĖS
Unikalus oro apdorojimo technologijų 
derinys
Trigubo fi ltravimo sistema + „Plasmacluster“ 
+ drėkinimas

SURENKA DULKES* 
Pirminis fi ltras surenka dulkes ir kitas 
dideles ore sklandančias daleles. 

SUMAŽINA KVAPUS
Dezodoruojantis fi ltras sugeria daugelį 
įprastų namuose tvyrančių kvapų.

SUGERIA ŽIEDADULKES IR PELENUS*
HEPA fi ltras surenka 99,97 % per fi ltrą 
praeinančių 0,3 mikrono dydžio dalelių.

GAIVINA
„Plasmacluster“ apdoroja orą taip, kaip gamta, 
skleisdama subalansuotą teigiamų ir neigiamų 
jonų kiekį.

DRĖKINA
Vieno užpildymo pakanka iki 5 valandų.**

*Kai oras įsiurbiamas per fi ltrų sistemą.
**Patalpos dydis: iki 16 m2

Jutiklių technologija nuolatos stebi oro kokybę ir 
automatiškai reguliuoja prietaiso darbą pagal oro 
grynumą ir drėgnumo lygį.
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SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

Naudodami elektrinius prietaisus, būtinai laikykitės pagrindinių atsargumo 
priemonių, įskaitant šias:

ĮSPĖJIMAS – Norėdami sumažinti elektros šoko, gaisro ar asmens sužalojimo 
pavojus, būtinai vadovaukitės šiais nurodymais:

• Prieš naudodami įrenginį, perskaitykite visas instrukcijas.
• Junkite tik į 220~-240 voltų kištukinį lizdą.
• Įrenginio nenaudokite, jei pažeistas maitinimo laidas ar kištukas arba jei 

sieninis maitinimo lizdas netvirtai laikosi.
• Reguliariai nuo kištuko valykite dulkes.
• Į oro įsiurbimo ar išleidimo angą nekiškite pirštų ar kitų daiktų.
• Traukdami maitinimo kištuką iš lizdo, visada laikykite už kištuko ir niekada 

netraukite už laido. 
Nesilaikant šio nurodymo, galima sukelti trumpąjį jungimą, dėl kurio gali kilti 
elektros šokas arba gaisras. 

• Netraukite kištuko iš lizdo šlapiomis rankomis.
• Nenaudokite šio įrenginio netoli dujinių įrenginių ar židinių.
• Pildydami vandenį į drėkinimo dėklą, valydami įrenginį arba kai įrenginys 

nenaudojamas, būtinai išjunkite jį iš maitinimo lizdo. Nesilaikant šio nurodymo, 
galima sukelti trumpąjį jungimą, dėl kurio gali kilti elektros šokas arba gaisras.

• Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninio 
aptarnavimo atstovas, įgaliotasis „Sharp“ aptarnavimo centras ar panašią 
kvalifi kaciją turintis asmuo, kad būtų išvengta pavojaus.

• Šio oro valytuvo techninę priežiūrą turėtų atlikti tik įgaliotasis „Sharp“ aptarnavimo 
centras. Iškilus problemoms, prireikus sureguliuoti ar remontuoti, susisiekite su 
artimiausiu aptarnavimo centru.

• Nejunkite prietaiso patalpoje, jei naudojate aerozolines priemones vabzdžiams 
naikinti, patalpose, kur yra riebalinių nuosėdų, smilkalų dūmų, degančių cigarečių 
žiežirbų ar ore tvyrančių cheminių dūmų. Nenaudokite vietose, kur įrenginys gali 
sušlapti, pavyzdžiui, vonioje.

• Būkite atsargūs valydami įrenginį. Stiprūs koroziniai valikliai gali pažeisti išorę.
• Prieš nešdami ar judindami įrenginį, pirmiausia išimkite drėkinimo dėklą, o įrenginį 

laikykite už abiejų rankenų iš dviejų pusių.
• Nešant ar judinant įrenginį, kai drėkinimo dėkle yra vandens, gali atsitikti šios 

nelaimės:
• Elektros šokas.
• Įrenginio pažeidimas dėl aplaistymo.
• Vandens išsiliejimas.

•  Negerkite vandens iš drėkinimo dėklo.
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•  Kasdien keiskite vandenį drėkinimo dėkle nauju vandentiekio vandeniu ir 
reguliariai jį valykite (žr. LT-14 ir LT-15). 
Kai įrenginys nenaudojamas, išpilkite vandenį iš drėkinimo dėklo.
Vandens drėkinimo dėkle palikus vandens, gali atsirasti pelėsių, bakterijų ir blogų 
kvapų.
Retais atvejais tokios bakterijos gali kelti pavojų sveikatai.

• Šio prietaiso negali naudoti vaikai nuo 8 metų ir sumažėjusių fi zinių, sensorinių 
ar protinių gebėjimų arba mažai patirties ir žinių turintys asmenys, nebent juos 
prižiūri arba instruktuoja už jų saugumą atsakingas asmuo. Vaikai negali žaisti su 
šiuo prietaisu. Valymo ir priežiūros darbų negali atlikti neprižiūrimi vaikai.

PASTABA – Ką daryti, jei prietaisas trukdo radijo ar TV signalui

Jei oro valytuvas trukdo radijo ar TV signalo priėmimui, išbandykite kurią vieną ar 
kelias iš šių priemonių:
• Pakeiskite antenos kryptį arba vietą.
• Padidinkite atstumą tarp įrenginio ir radijo imtuvo / televizoriaus. 
• Įrenginį į kitą maitinimo srovės lizdą nei tas, į kurį yra įjungtas radijo ar TV imtuvas.
• Jei reikia pagalbos, pasitarkite su pardavėju arba patyrusiu radijo / televizorių 

techniku.
PERSPĖJIMAI, SUSIJĘ SU NAUDOJIMU
• Nenaudokite įrenginio tinkamai neįdėję fi ltrų ir drėkinimo dėklo.
• Įrenginį laikykite toliau nuo vandens.
• Neplaukite ir pakartotinai nenaudokite HEPA ir dezodoruojančio fi ltrų. Tai ne tik 

nepagerina fi ltro veikimo, bet taip pat gali sukelti elektros šoką arba gedimą.
• Išorę valykite tik švelnia šluoste. 

Nenaudokite lakių skysčių ar ploviklių, kadangi  nuo jų gali atsirasti pažeidimų ar 
įtrūkimų ant įrenginio korpuso. 
Be to, dėl to gali sugesti jutikliai.

• Reikalingos priežiūros (nuosėdų pašalinimo) dažnumas priklauso nuo jūsų 
naudojamo vandens kietumo arba nešvarumų; kuo kietesnis vanduo, tuo dažniau 
reikia pašalinti nuosėdas.
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SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

• Prieš judindami prietaisą, įsitikinkite, ar jis nėra įjungtas, ir išimkite drėkinimo 
dėklą, laikydami prietaisą už šoninės rankenos. 

• Išimdami / įstatydami drėkinimo dėklą, būkite atsargūs, kad neprisispaustumėte 
pirštų.

• Perkeldami įrenginį, laikykite jį už abiejose pusėse esančių rankenų. Nejudinkite 
įjungto įrenginio.

• Neužblokuokite oro įsiurbimo ar išleidimo angų.
• Nenaudokite įrenginio netoli arba ant karštų daiktų, pavyzdžiui, viryklių ar 

šildytuvų, arba vietose, kur jis gali būti veikiamas garų.
• Įrenginį visada naudokite stačioje padėtyje.

MONTAVIMO NURODYMAI
• Naudodami įrenginį, pastatykite jį bent 2 metrų atstumu nuo įrenginių, naudojančių 

elektros bangas, pavyzdžiui, televizorių, radijų, kad išvengtumėte elektros 
trukdžių.

• Venkite vietų, kur jutikliai būtų tiesiogiai veikiami vėjo. 
Nesilaikant šio nurodymo, įrenginys gali sugesti.

• Venkite naudoti vietose, kur baldai, audiniai ar kiti daiktai gali liestis su įrenginiu ir 
riboti oro įsiurbimą ir išėjimą.

• Venkite naudoti vietose, kur įrenginys yra veikiamas kondensacijos arba stiprių 
temperatūros pokyčių. 
Tinkamos sąlygos yra, kai kambario temperatūra siekia 0–35 °C.

• Pastatykite ant stabilaus paviršiaus, kur yra pakankama oro cirkuliacija. 
Pastačius įrenginį ant storo kilimo, jis gali šiek tiek vibruoti.
Įrenginį statykite ant lygaus paviršiaus, kad išvengtumėte nuotėkio iš drėkinimo 
dėklo.

• Venkite vietų, kur kaupiasi riebalai ar riebalų dūmai. 
Nesilaikant šio nurodymo, gali suskeldėti įrenginys išorinis korpusas ir sugesti 
jutikliai.

• Įrenginys linkęs kaupti dulkes, net kai yra pastatytas apie 3 cm atstumu nuo 
sienos, todėl gretimos sienos ir grindys gali išsipurvinti. Pastatykite įrenginį toliau 
nuo sienos.
Laikui bėgant, prieš oro išleidimo angą esanti siena gali tapti purvina. Ilgą laiką 
naudodami įrenginį toje pačioje vietoje, reguliariai valykite sienas šalia jo.

FILTRŲ NAUDOJIMO NURODYMAI
• Norėdami tinkamai prižiūrėti ir rūpintis fi ltrais, vadovaukitės šiame vadove 

pateikiamais nurodymais.
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A. Informacija apie įrangos šalinimą (vartotojams)

1. Europos Sąjungoje

NORĖDAMI IŠMESTI ŠIĄ ĮRANGĄ, NEIŠMESKITE SU BUITINĖMIS ŠIUKŠLĖMIS IR 
NEDĖKITE Į ŽIDINĮ!
Naudota elektros ir elektronikos įranga turi būti būtinai surenkama ir utilizuojama ATSKI-
RAI pagal vietos įstatymus.
Atskiras surinkimas skatina aplinką tausojantį utilizavimą, medžiagų perdirbimą ir mažina 
utilizuojamų atliekų kiekį. NETINKAMAS UTILIZAVIMAS gali būti žalingas žmonių svei-
katai ir aplinkai dėl tam tikrų medžiagų! Nugabenkite NAUDOTĄ ĮRANGĄ į artimiausią, 
paprastai savivaldybės nurodomą, surinkimo vietą.
Jei kyla neaiškumų dėl utilizavimo, susisiekite su vietos valdžios atstovais arba pardavė-
jais ir pasiteiraukite, kaip tinkamai utilizuoti.
TAIKOMA TIK EUROPOS SĄJUNGOJE IR KAI KURIOSE KITOSE VALSTYBĖSE, PA-
VYZDŽIUI, NORVEGIJOJE IR ŠVEICARIJOJE: jūs privalote rūšiuoti tokias atliekas pagal 
įstatymą.
Šiuo simboliu žymima elektrinė ir elektroninė įranga (arba pakuotės), primenant apie tai 
naudotojui.
Naudotojai iš PRIVAČIŲ NAMŲ ŪKIŲ turi naudoti esamas naudotos įrangos surinkimo 
vietas. Nugabenimas yra nemokamas.
Jei įranga naudojama VERSLO TIKSLAIS, prašome susisiekti su „SHARP“ prekybos 
agentu, kuris suteiks informaciją apie įrangos atsiėmimą. Jums gali tekti sumokėti už 
įrangos paėmimą. Mažus įrenginius (ir nedideliais kiekiais) galima nugabenti į artimiausią 
surinkimo punktą. Ispanijoje: susisiekite su nustatytos surinkimo sistemos atstovais arba 
vietos valdžios atstovais dėl produktų surinkimo.

2. Kitose šalyse už ES ribų

Jei Jūs norite išmesti šį produktą, prašome susisiekti su vietos valdžia ir paprašyti informa-
cijos apie taisyklingus atliekų šalinimo būdus.

Šveicarijai: Panaudota elektros ir elektronikos įranga gali būti grąžinama nemokamai pre-
kybos agentui, net jeigu Jūs neketinate įsigyti naujo gaminio. Papildomi surinkimo punktai 
yra išvardinti interneto svetainėje www.swico.ch arba www.sens.ch.

B. Informacija apie įrangos šalinimą (verslo klientams)

1. Europos Sąjungoje

Jei gaminys yra naudojamas verslo reikmėms ir Jūs norite jį išmesti:

Prašome susisiekti su SHARP prekybos agentu, kuris informuos Jus apie gaminio priėmi-
mą. Jums gali tekti sumokėti gaminio priėmimo ir perdirbimo išlaidas.
Smulkūs gaminiai (nedideliais kiekiais) gali būti priimami vietiniuose surinkimo punktuose.

Ispanijai: Dėl Jūsų panaudotos įrangos priėmimo prašome susipažinti su nustatyta surinki-
mo sistema ar susisiekti su vietos valdžia.

2. Kitose šalyse už ES ribų

Jei Jūs norite išmesti šį produktą, prašome susisiekti su vietos valdžia ir paprašyti informa-
cijos apie taisyklingus šalinimo būdus.

Dėmesio:Jūsų produk-
tas yra pažymėtas šiuo 
ženklu. Tai reiškia, kad 
panaudoti elektros ir elek-
tronikos gaminiai neturėtų 
būti maišomi su įprastomis 
buities atliekomis. Tokiems 
gaminiams yra nustatytos 
atskiros surinkimo siste-
mos.
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DALIŲ PAVADINIMAI

1 Valdymo skydelis / ekranas (žr. LT-5)  9 Drėkinimo dėklas
2 Rankena (2 vietose) 10 Plūdė
3 Pagrindinis įrenginys 11 HEPA fi ltras
4 Oro išėjimo anga 12 Dezodoruojantis fi ltras
5 Filtro rėmas 13 Jutiklio fi ltras / jutiklis (vidinis)
6 Drėkinantis fi ltras 14 Galinis skydelis (pirminis fi ltras)
7 Plūdė (fi ltro rėme) 15 Oro įėjimo anga
8 Dėklo rankena 16 Maitinimo laidas / kištukas

PRIEKINĖ DALIS

GALINĖ DALIS

PRIEKINĖ DALIS / GALINĖ DALIS

3

2
1

(Kištuko forma priklauso nuo šalies.)

4
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15

11

14

9

7

8

12

6

BACK

10
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VALDYMO SKYDELIS / EKRANAS

1 Įrenginio ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS 5 Išjungimo laikmačio mygtukas

2
JONŲ PASKLEIDIMO mygtukas / 
Indikatoriaus lemputė (žalia) 6

Parametrų rodymo pasirinkimo mygtukas

(Spausti 3 s) (Press 3 sec.) APŠVIETIMO ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtukas (Spausti 3 s) (Press 3 sec.) FILTRO ATSTATYMO mygtukas

3 VENTILIATORIAUS GREIČIO mygtukas 7 Filtro indikatoriaus lemputė (oranžinė)
(Spausti 3 s) (Press 3 sec.) „Plasmacluster“ jonų ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtukas 8 „Plasmacluster“ jonų indikatoriaus lemputė (mėlyna)

4 Ventiliatoriaus greičio indikatoriaus lemputės (žalia) 9 Išjungimo laikmačio indikatoriaus lemputė (žalia)

6

7

98

5 4 3 2 1

Drėkinimo lemputė
Žalia ................... Drėkinimas įjungtas

Žalia ................... Trūksta vandens
(Mirkčioja)
Išjungta .............. Drėkinimas išjungtas

Ekranas
Dulkių indikatorius (Dust Sign)
Rodo oro nešvarumo lygį 3 spalvomis.

Žalia

Oranžinė

Raudona

Grynas

Nešvarus

Drėgmės / Temperatūros monitorius
Rodo apytikslį drėgmės lygį / temperatūrą 
patalpoje.

Temperatūra nuo 0 iki 50 °C rodoma 1 °C intervalais.

Drėgmė nuo 20 iki 90 % rodoma 1 % intervalais.

–1 °C arba žemesnė 51 °C arba aukštesnė
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PARUOŠIMAS Būtinai ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš maitinimo lizdo.

FILTRŲ ĮDĖJIMAS

4

1

2

3

Nuimkite galinį skydelį.

Išimkite fi ltrą iš 
plastikinio maišelio.

Įmontuokite fi ltrus
teisinga tvarka kaip 
parodyta.

Nuimkite galinį 
skydelį.

Galinis skydelis

HEPA fi ltras Dezodoruojantis fi ltras

Dėkite kilpele
į priekį.

Kilpelė

HEPA fi ltras

Dezodoruojantis fi ltras
(Vienodas iš abiejų pusių.)

Spragtelėjimas
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3

1

2
A

B

Ištraukite drėkinimo dėklą.

Vandenį į drėkinimo dėklą
galite įpilti A  arba B  metodu.

ARBA

Įstatykite drėkinimo dėklą.

Jei drėkinimo inde pastebite nešvarumų
ar užuodžiate kvapų, išvalykite jį.
(Žr. LT-14, LT-15)

Oras pereina, garindamas iš drėkinimo dėklo paimamą vandenį. 
Įrenginį galima naudoti ir be vandens drėkinimo dėkle.

• Įpylus vandens, fi ltro rėmas pakyla 
į viršų.

• Drėkinimo dėklą neškite dviem 
rankomis arba prilaikykite už dėklo 
rankenos.

• Vandenį pilkite švelniai, kad 
neišsitaškytų.

• Nepilkite vandens virš „PILNAS“ (FULL) 
žymos.
Pripylus per daug vandens, dėklas 
į įrenginį neįsistato.

• Saugokite įrenginį nuo vandens. Tai gali sukelti trumpąjį jungimą ar elektros šoką.
• Naudokite tik švarų vandentiekio vandenį. Kitokio vandens naudojimas gali paskatinti pelėsių, 

grybelio ar bakterijų augimą.
• Nenaudokite karšto vandens (40 °C), cheminių priemonių, aromatinių medžiagų. Tai gali deformuoti 

įrenginį arba sukelti gedimą.
• Būkite atsargūs, kad, išimdami ar įstatydami drėkinimo dėklą, neišlaistytumėte vandens.

• Prieš įstatydami, dėklo rankeną nuleiskite 
į pirminę padėtį.

Rankena

PIL-
NAS 
(FULL)

PILNAS (FULL)

PILNAS (FULL)

Dėklo rankena

Tarpas

Nuleiskite rankeną
prieš skyriklį.

Nenuleiskite 
rankenos ant ar už 
skyriklio.

VANDENS ĮPYLIMAS Į DRĖKINIMO DĖKLĄ

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS
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B

Ištraukite drėkinimo dėklą.

Vandenį į drėkinimo dėklą
galite įpilti A  arba B  metodu.

ARBA

Įstatykite drėkinimo dėklą.

Jei drėkinimo inde pastebite nešvarumų
ar užuodžiate kvapų, išvalykite jį.
(Žr. LT-14, LT-15)

Oras pereina, garindamas iš drėkinimo dėklo paimamą vandenį. 
Įrenginį galima naudoti ir be vandens drėkinimo dėkle.

• Įpylus vandens, fi ltro rėmas pakyla 
į viršų.

• Drėkinimo dėklą neškite dviem 
rankomis arba prilaikykite už dėklo 
rankenos.

• Vandenį pilkite švelniai, kad 
neišsitaškytų.

• Nepilkite vandens virš „PILNAS“ (FULL) 
žymos.
Pripylus per daug vandens, dėklas 
į įrenginį neįsistato.

• Saugokite įrenginį nuo vandens. Tai gali sukelti trumpąjį jungimą ar elektros šoką.
• Naudokite tik švarų vandentiekio vandenį. Kitokio vandens naudojimas gali paskatinti pelėsių, 

grybelio ar bakterijų augimą.
• Nenaudokite karšto vandens (40 °C), cheminių priemonių, aromatinių medžiagų. Tai gali deformuoti 

įrenginį arba sukelti gedimą.
• Būkite atsargūs, kad, išimdami ar įstatydami drėkinimo dėklą, neišlaistytumėte vandens.

• Prieš įstatydami, dėklo rankeną nuleiskite 
į pirminę padėtį.

Rankena

PIL-
NAS 
(FULL)

PILNAS (FULL)

PILNAS (FULL)

Dėklo rankena

Tarpas

Nuleiskite rankeną
prieš skyriklį.

Nenuleiskite 
rankenos ant ar už 
skyriklio.

VANDENS ĮPYLIMAS Į DRĖKINIMO DĖKLĄ

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS
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NAUDOJIMAS
Įrenginio ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS

PALEIDIMAS SUSTABDYMAS • Pasirinkite norimą ventiliatoriaus greitį 

.
• Įrenginys veikia prieš tai naudotu 

režimu, jei nebuvo išjungtas maitinimo 
laidas.

PASTABA

MIEGO režimas

AUTOMATINIS

VENTILIATORIAUS GREITIS
Pasirinkite norimą ventiliatoriaus greitį.

• Indikatoriai įrenginio priekyje išsijungia automatiškai.   

• Ventiliatoriaus greitis perjungiamas automatiškai (nuo didelio 
iki mažo), atsižvelgiant į oro drėgnumą ir patalpoje esantį 
nešvarumų kiekį.

PALEIDIMAS

JONŲ PASKLEIDIMAS
Naudoja didelio tankio „Plasmacluster“ jonus ir leidžia stiprų oro srautą 60 minučių.

PASTABA
• Pasibaigus operacijai įrenginys grįš į ankstesnį veikimo 

režimą. Jis gali pakeisti kitą režimą, veikdamas šiuo režimu.
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PASTABA

PASTABA

RYŠKUMO NUSTATYMAS
Jei indikatoriai per ryškiai šviečia, galite juos išjungti.

Palaikykite 
ilgiau kaip 
3 sekundes.

Paspauskite
i l g i a u ka i p 
3 sekundes.

Paspauskite
i lg iau ka ip 
3 sekundes.

Palaikykite 
ilgiau kaip 
3 sekundes.

„Plasmacluster“ jonų ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS 
Kai „Plasmacluster“ funkcija ĮJUNGTA, dega „Plasmacluster“ jonų indikatoriaus lemputė. (mėlyna)

Galite pasirinkti, kokį parametrą matyti ekrane: drėgmę ar temperatūrą.

ĮJUNGIMAS IŠJUNGIMAS

IŠJUNGIMAS

IŠJUNGIMAS

ĮJUNGIMAS

ĮJUNGIMAS

Parametrų rodymo (drėgmės / temperatūros) keitimas

Temperatūros ir drėgmės patalpoje reikšmės yra apytikslės.
Tos reikšmės gali nesutapti su rodomomis kitų termometrų ar drėgmėmačių.
•  Nėra funkcijos nustatyti temperatūrą.
•  Drėgmės nustatymas nėra reguliuojamas.
•  Nėra galimybės mažinti drėgmę.

NAUDINGA FUNKCIJA

Drėgmė patalpoje
(apytikslė)

Temperatūra patalpoje
(apytikslė)
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NAUDINGA FUNKCIJA
IŠJUNGIMO LAIKMATIS

Pasirinkite norimą laiką. Įrenginys išsijungia automatiškai, praėjus pasirinktam laikui.

PASTABA
• Paspaudus , rodomas likęs laikas.
• Norėdami atstatyti operacijos laiką, spauskite , kol ekrane rodomas likęs laikas.

AUTOMATINIS PALEIDIMAS IŠ NAUJO
Jei įrenginys išjungiamas iš maitinimo lizdo, arba jei nutrūksta elektros tiekimas, įrenginys toliau veiks 
pagal paskutinius nustatymus, kai maitinimas atsinaujins. Gamykloje nustatoma ĮJUNGTA.

IŠJUNGIMASĮJUNGIMAS
(prietaisas IŠJUNGTAS) (prietaisas IŠJUNGTAS)

Palaikykite abu mygtukus 
nuspaustus 3 sekundes ar 
ilgiau.

Palaikykite abu mygtukus 
nuspaustus 3 sekundes ar 
ilgiau.

Jei ,  ir  lemputės šviečia 
10 sekundžių, nustatymas atliktas.

Apšvietimas

1 valanda 2 valandos 4 valandos 8 valandos ATŠAUKIMAS
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PRIEŽIŪRA IR REMONTAS

Indikatoriaus lemputė įsijungs 
maždaug po 720 valandų. (30 dienų 
× 24 valandų = 720 valandų)

Naudojant patalpoje, kur akivaizdus oro užterštumas ir stiprūs kvapai, 
priežiūros darbus atlikite dažnai, net jei fi ltro indikatoriaus lemputė ir 
nėra užsidegusi.

Švelniai nuvalykite dulkes tinkamu įrankiu, pavyzdžiui, 
dulkių siurbliu su tinkamu antgaliu.

Atlikę priežiūrą, iš 
naujo nustatykite 
fi ltrų indikatorių. 

Palaikykite ilgiau 
kaip 3 sekundes.

Tai – priminimas atlikti 
toliau aprašomus priežiūros 
darbus.
(Žr. LT-13, LT-14, LT-15, LT-16)

Dezodoruojantis fi ltras
(Žr. LT-16)

Galinis skydelis

1.  Į vandenį įpilkite mažą kiekį indų ploviklio ir 
pamirkykite apie 10 minučių.

•    Šveisdami galinį skydelį, nespauskite per stipriai.

2. Ploviklį išplaukite švariu vandeniu.
3. Visiškai išdžiovinkite fi ltrą gerai vėdinamoje erdvėje.

1.  Nuimkite galinį skydelį ir išimkite jutiklio fi ltrą.
2.  Švelniai nuvalykite dulkes nuo jutiklio tinkamu 

įrankiu, pavyzdžiui, dulkių siurbliu su tinkamu 
antgaliu.

3.  Jei jutiklio fi ltras pernelyg nešvarus, išplaukite 
vandeniu ir kruopščiai išdžiovinkite.

Filtro rėmas

Drėkinimo dėklas
(Žr. LT-14, LT-15)

Drėkinantis fi ltras

HEPA fi ltras (žr. LT-16)
Jutiklio fi ltras

Įrenginys (žr. LT-16)

Jutiklis (vidinis)

Galinis skydelis

Jutiklio fi ltras

Kaip išvalyti, kai labai nešvaru

FILTRO INDIKATORIUS

PRIEŽIŪROS RODYKLĖ

GALINIS SKYDELIS
JUTIKLIS

ĮSPĖJIMAS

PASTABA

GALINIS SKYDELIS

JUTIKLIS
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PRIEŽIŪRA IR REMONTAS

Kvapų susidarymą galima sumažinti, kruopščiai išplovus drėkinantį fi ltrą ir drėkinimo dėklą vandeniu, 
net jei fi ltro indikatoriaus lemputė ir nebūna užsidegusi.

• Nuo drėkinančio fi ltro ir fi ltro rėmo gali lašėti vanduo.

• Neišimkite plūdžių.
•  Jei plūdė nukrenta nuo drėkinimo dėklo, įstatykite ją taip, kaip 
parodyta toliau.

Išimkite drėkinantį fi ltrą iš drėkinimo dėklo.

Nuskalaukite drėkinimo dėklą, fi ltro rėmą ir drėkinantį fi ltrą. 

Išimkite fi ltro rėmą. Išimkite drėkinantį fi ltrą.Nulenkite rankeną žemyn 
į kitą pusę.

Plūdė

Filtro rėmas

1.   Įstatykite plūdę po šituo 
fi ksatoriumi.

2.   Įstatykite plūdės 
fi ksavimo auselę į skylę.

3.   Įstatykite kitos plūdės pusės 
fi ksavimo auselę į skylę.

Skerspjūvio 
vaizdas

Drėkinantis fi ltrasPlūdė (polistirenas)Drėkinimo dėklas

DRĖKINANTIS FILTRAS / DĖKLAS

ĮSPĖJIMAS

ĮSPĖJIMAS2

1

Plūdė

Auselė

Atidaryti1

Ištraukti2
Patraukti 
į viršų1

Nulenkite 
žemyn

2
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Būtinai ištraukite maitinimo laido kištuką 
iš maitinimo lizdo.

Kaip pašalinti vandens kalkes

Kaip išvalyti drėkinimo dėklą ir fi ltro rėmą, kai jie labai 
nešvarūs

Atlikę priežiūros darbus, teisingai sudėkite dalis atgal.

Dėklo rankeną nuleiskite į pirminę padėtį.

Dešinė pusė

Griovelis

Kreipiančioji

Taip pat ir kairėje pusėje.

Rekomenduojami kalkių šalinimo metodai
• Citrinos rūgštis (galima rasti kai kuriose vaistinėse)
•  100 % buteliuose laikomos citrinų sultys be 
minkštimo.

<su citrinų rūgštimi>

<su citrinų sultimis>

2 1/2 

puodeliai
vandens 

3 puodeliai 
vandens 

gerai išmaišykite!

gerai išmaišykite!

3 arba-
tiniai 
šaukšte-
liai

1/4 puodelio

•   Jei nukalkinimui naudojate citrinų 
sultis, mirkykite ilgiau.

1.  Pamerkite į vandenį su nukalkinimo tirpalu 
ir laikykite apie 30 minučių.

1.•  Nuimkite fi ltro rėmą nuo drėkinimo dėklo ir pripilkite vandens iki
PILNAS (FULL) žymos.
• Įdėkite fi ltro rėmą į vandenį.

2. Įpilkite nedidelį kiekį indų ploviklio.
3. Pamirkykite 30 minučių.
4. Ploviklį išplaukite švariu vandeniu.
• Visas sunkiai prieinamas dalis išvalykite ausų krapštuku arba dantų šepetėliu.

2.  Nukalkinimo tirpalą nuplaukite gausiu kiekiu
vandens.

Dangtelio 
kabliukų 
užšovai 
(3 padėtys).

2

4

3

1 2
Pakelkite dėklo rankeną.1

Grąžinkite į pradinę padėtį.2

Sulygiuokite pagal kryptį.1
Drėkinantį fi ltrą įdėkite, įsta-
tydami griovelius kairėje ir 
dešinėje pusėje į kreipiančią-
sias drėkinimo dėkle.

2

Įstatyti1

Uždaryti2

1

2

PASTABA

PASTABA

ĮSPĖJIMAS



LT-16

Švelniai nuvalykite dulkes tinkamu įrankiu, pavyzdžiui, dulkių siurbliu su 
tinkamu antgaliu.
Naudojant patalpoje, kur akivaizdus oro užterštumas ir stiprūs kvapai, 
priežiūros darbus atlikite dažnai, net jei fi ltro indikatoriaus lemputė ir nėra 
užsidegusi.

Valykite sausu minkštu skudurėliu

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS

•   Nenaudokite lakių skysčių
  Benzenas, dažų skiediklis ar šveitimo milteliai gali pažeisti paviršių.

•   Nenaudokite ploviklių.
  Ploviklių sudedamosios medžiagos gali pažeisti įrenginį.

•  Galima valyti abi 
puses.

•  Neplaukite fi ltrų. Nepalikite prieš saulę.

Laikui bėgant, kai kurie fi ltrų sugerti kvapai gali išsiveržti ir taip sukelti papildomą kvapą. Atsižvelgiant į 
naudojimo aplinką, ypač kai gaminys naudojamas neįprastomis sąlygomis kvapas gali sustiprėti gerokai 
greičiau nei tikimasi. Jei kvapai lieka, pakeiskite fi ltrus.
Jei dulkių neišeina išvalyti, pakeiskite fi ltrą.

•  Valykite tik tą pusę 
su ausele. Nevalykite 
priešingos pusės.

Kilpelė

ĮSPĖJIMAS

DEZODORUOJANTIS FILTRAS HEPA FILTRAS

FILTRŲ VALYMAS

ĮRENGINYS

ĮSPĖJIMAS
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Būtinai ištraukite maitinimo laido kištuką 
iš maitinimo lizdo.

FILTRŲ TARNAVIMO LAIKAS

Keičiamo fi ltro modelis

Filtrų išmetimas

Filtro naudojimo laikas skiriasi atsižvelgiant į patalpos aplinką, naudojimą ir įrenginio vietą. Siūlomas 
HEPA ir dezodoruojančio fi ltro keitimo laikas apskaičiuotas, valant orą patalpoje, kurioje surūkomos 
5 cigaretės per dieną, o įrenginio dulkių surinkimo ir kvapų šalinimo efektyvumas sumažėjęs per pusę, 
palyginus su nauju fi ltru.

Norėdami įsigyti kitą fi ltrą, pasitarkite su pardavėju.
Drėkinantis fi ltras

Neišmeskite fi ltro rėmo 
(pilkas)

HEPA fi ltras
Dezodoruojantis fi ltras

Datos etiketę naudokite kaip priminimą, nurodantį, kada 
reikia keisti fi ltrą.
Kairėje įrenginio pusėje yra datos etiketė.

Panaudotus fi ltrus išmeskite pagal vietinius 
įstatymus 
ir reglamentus.
  HEPA fi ltrų medžiagos:
      • Filtras      : polipropilenas
      • Rėmas    : poliesteris
  Dezodoruojančio fi ltro medžiagos:
      • Filtras      : aktyvuota medžio anglis, 
                        : polietileno tereftalatas, 
                        : polipropilenas
      • Rėmas    : popierius
  Drėkinančio fi ltro medžiagos:
      • Filtras      : viskozė, poliesteris

Rekomenduojame dažniau keisti fi ltrus, jei įrenginys naudojamas sudėtingesnėmis sąlygomis, negu 
įprastoje buityje.

•HEPA fi ltras  Praėjus apytiksliai 2 metams po atidarymo
•Dezodoruojantis fi ltras Praėjus apytiksliai 2 metams po atidarymo
•Drėkinantis fi ltras Praėjus apytiksliai 5 metams po atidarymo

FILTRO KEITIMAS

PASTABA

ORO VALYTUVO 
MODELIS

KEIČIAMO FILTRO MODELIS
HEPA fi ltras: 1 

vnt.
Drėkinantis fi ltras: 

1 vnt.
Drėkinimo 

Filtras: 1 vnt.

UA-HG30E UZ-HG3HF UZ-HG3DF UZ-HG3MF
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GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS

POŽYMIS PATAISYMAS (išvardinti sutrikimai nėra dėl įrenginio gedimo)
Neišnyksta kvapai ir dūmai. •  Patikrinkite fi ltrus. Jei fi ltrai yra labai nešvarūs, išvalykite arba 

pakeiskite juos.(Žr. LT-13, LT-14, LT-15, LT-16, LT-17)

Dulkių indikatorius šviečia žaliai, 
net jei oras nešvarus.

•  Oras galėjo būti nešvarus tuo metu, kai įrenginys buvo įjungtas į 
maitinimo lizdą.
Išjunkite įrenginį iš maitinimo lizdo, palaukite vieną minutę ir vėl 
įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.  

Dulkių indikatorius šviečia oranžine 
spalva arba raudonai, net jei oras 
yra švarus.

•  Nešvarios ar užsikimšusios dulkių jutiklio angos trukdo
sklandžiam jutiklio veikimui. Švelniai nuvalykite galinę sienelę. (Žr. 
LT-13).

Iš įrenginio girdisi tiksėjimas ar 
traškėjimas.

•  Įrenginys gali tiksėti ar traškėti, kai
gamina jonus.

Iš įrenginio skleidžiamas oras turi 
kvapą.

•  Patikrinkite, ar fi ltrai nėra labai nešvarūs.
•  Išvalykite arba pakeiskite fi ltrus.
•  Oro valytuvai su „Plasmacluster“ technologija skleidžia mažą ozono 
kiekį, dėl ko gali būti jaučiamas kvapas.

Prietaisas neveikia, kai 
ore yra cigarečių dūmų. 

•  Patikrinkite, ar įrenginys nėra pastatytas vietoje, kur jutikliui sunku 
nustatyti cigarečių dūmus.

•  Patikrinkite, ar dulkių jutiklio angos nėra užstatytos ar užsikimšusios. 
Jei jos užstatytos ar užsikimšusios, nuvalykite galinį skydelį. (Žr. LT-
13)

Dega fi ltro indikatoriaus lemputė. •  Pakeitę fi ltrus, prijunkite maitinimo laidą prie maitinimo lizdo ir 
nuspauskite fi ltrų atstatymo mygtuką.

Dulkių indikatorius išjungtas. •  Patikrinkite, ar nėra pasirinktas išjungtų indikatorių režimas. Jei taip, 
nuspauskite lempučių valdymo mygtuką ir suaktyvinkite indikatoriaus 
lemputes (žr. LT-11).

•  Patikrinkite, ar įjungtas MIEGO režimas. (Žr. LT-10)

Drėkinimo lemputė neužgęsta, kai 
drėkinimo dėklas yra tuščias.

•  Išvalykite drėkinimo dėklą. Įsitikinkite, ar įrenginys pastatytas ant 
lygaus paviršiaus.

Vandens lygis drėkinimo 
dėkle nemažėja arba mažėja labai 
lėtai.

•  Patikrinkite, ar drėkinimo dėklas yra tinkamai įstatytas. Patikrinkite 
drėkinantį fi ltrą. 

•  Jei drėkinantis fi ltras labai nešvarus, išvalykite arba pakeiskite jį.
(Žr. LT-14, LT-15, LT-17).

•  Drėkinimas susilpnėja, kai patalpos oro drėgnumas pasiekia tam 
tikrą lygį (55–65 %), įsijungus drėgmės jutikliui, jei naudojamas 
automatinis ventiliatoriaus greitis.

Dulkių indikatoriaus lemputė 
dažnai keičia spalvą.

•  Dulkių indikatoriaus lemputė automatiškai keičia spalvą, kai dulkių 
jutiklis aptinka nešvarumus.

Įrenginio oro drėgnumo kontrolės 
prietaisas rodo skirtingą reikšmę, 
negu kitas patalpoje naudojamas 
drėgmėmatis.

•  Skiriasi drėgnumo lygis toje pačioje patalpoje. 
•  Jutiklis turi kitokius matavimo parametrus.
•  Jei monitorius rodo TEMPERATŪRĄ, paspauskite parametrų 
rodymo pasirinkimo mygtuką. (Žr. LT-11)

SKAITMENINIAI 
PARODYMAI

KLAIDOS DETALĖS SPRENDIMO BŪDAS

Ventiliatoriaus varikliuko klaida. Išjunkite įrenginį iš maitinimo lizdo, 
palaukite vieną minutę ir vėl įkiškite 
kištuką į maitinimo lizdą. Temperatūros-drėgmės jutiklio klaida.

Prieš kreipdamiesi į techninės priežiūros centrą, peržiūrėkite toliau esančią gedimų 
nustatymo ir šalinimo lentelę, kad įsitikintumėte, jog problema iškilo ne dėl įrenginio gedimo.

KLAIDOS EKRANAS Jei ir toliau rodoma klaida, susisiekite su „Sharp“ techninės priežiūros centru.
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SPECIFIKACIJOS
MAITINIMAS 220-240 V  50-60 Hz
Ventiliatoriaus greičio nustatymas MAX (Didž.) MED (Vid.) MIEGO režimas

ORO VALY-
MAS

Ventiliatoriaus greitis (m3/h) 180 125 52
Nominali galia (W) 27 12 4,1
Triukšmo lygis (dBA) 48 38 21

ORO VALY-
MAS

IR DRĖKINI-
MAS

Ventiliatoriaus greitis (m3/h) 180 125 52
Nominali galia (W) 27 12 4,1
Triukšmo lygis (dBA) 48 38 21
Drėkinimas (ml/val.)*1 350 280 140

Rekomenduojamas kambario dydis (m2)*2 ~21
Rekomenduojamas kambario dydis esant dideliam „Plasmacluster“ jonų tankiui  (m2)*3 ~17
Drėkinimo dėklo talpa (L) 1,8
Jutikliai Dulkių / temperatūros ir drėgmės

Filtro tipas
Dulkių surinkimas HEPA *4
Dezodoravimas Dezodoravimas

Laido ilgis (m) 2,0
Matmenys (mm) 380 (plotis) × 197 (gylis) × 570 (aukštis)
Svoris (Kg) 7,2

*1 • Drėkinimo lygis keičiasi pagal vidaus ir lauko temperatūrą bei drėgmę.
Drėkinimo lygis didėja kylant temperatūrai arba mažėjant drėgmei. 
Drėkinimo lygis mažėja mažėjant temperatūrai arba didėjant drėgmei. 

• Matavimo sąlygos: 20 ºC, 30 % drėgmė (JEM1426)

*2 • Rekomenduojamas kambario dydis yra tinkamas naudoti įrenginį didžiausiu ventiliatoriaus 
greičiu.

• Rekomenduojamas kambario plotas nurodo erdvę, iš kurios tam tikrą dulkių dalelių kiekį 
galima pašalinti per 30 minučių.

*3 • Kambario tūris, kurio kubiniame centimetre kambario viduryje galima išmatuoti apytiksliai 
7000 jonų (apytiksliai 1,2 m aukštyje nuo grindų), kai įrenginys yra padėtas prie sienos ir 
nustatytas maksimalus veikimas.

*4 • Filtras pašalina daugiau nei 99,97 % per fi ltrą pereinančių 0,3 mikrono dydžio dulkių dalelių. 
(JEM1467) 

Budėjimo režimo energija
Įrenginio maitinimo laido kištukui esant įjungtam į maitinimo lizdą, budėjimo režimu suvartojama apie 
0,9 vatai, kad veiktų elektros grandinės.
Norėdami taupyti energiją, ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo, kai įrenginys yra nenaudojamas.
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ar mitrināšanas funkciju
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“Plasmacluster” un “Device of a cluster of 
grapes” ir Sharp Corporation preču zīmes.
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Brīvi stāvošs tips

* Šīs tehnoloģijas atzīmē uzrādītais skaitlis apzīmē 
aptuveno jonu skaitu, kas tiek palaisti gaisā 1 cm3, 
kas tiek mērīts ap telpas centrālo daļu ar “augsta 
blīvuma Plasmacluster 7000”, kas piemērojams grīdas 
platībai (1,2 m augstumā no grīdas), kad izstrādājums 
ir novietots tuvu sienai ar MAX režīma iestatījumu.
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Pirms jaunā gaisa atsvaidzinātāja lietošanas izlasiet tālāk norādīto
Gaisa attīrītājs iesūc gaisa ieplūdes atverē telpas gaisu, virza to caur priekšfi ltru, 
dezodorējošo fi ltru un HEPA fi ltru ierīces iekšpusē, tad izvada gaisu caur gaisa izplūdes 
atveri. HEPA fi ltrs var neitralizēt 99,97% caur fi ltru plūstošo putekļu daļiņu, kuru 
mazākais izmērs ir 0,3 mikroni, un arī palīdz absorbēt smakas.
Dezodorējošais fi ltrs pakāpeniski absorbē smakas, kad tās plūst caur fi ltru.

Dažas fi ltru absorbētās smakas laika gaitā sadalīsies, radot papildu smaku. Atkarībā no 
lietošanas vides, it īpaši, ja izstrādājums tiek izmantots ievērojami smagākos apstākļos 
nekā mājsaimniecības vajadzībām, šis aromāts var kļūt spēcīgs īsākā laika periodā, 
nekā paredzēts. Ja smakas saglabājas, fi ltrus vajadzētu nomainīt. 
(skatiet LV-16)

PIEZĪME.
• Gaisa attīrītājs ir paredzēts, lai likvidētu gaisā uzkrātos putekļus un smaku. 

Gaisa attīrītājs nav paredzēts bīstamu gāzu likvidēšanai, piemēram, oglekļa monoksīdu, ko satur 
cigarešu dūmi. 
Ja smakas avots joprojām pastāv, gaisa attīrītājs var nenovērst smaku pilnībā.

HEPA fi ltrs

Priekšfi ltrs

Dezodorējošais fi ltrs
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Pateicamies par SHARP gaisa attīrītāja 
iegādi. Pirms gaisa attīrītāja lietošanas rūpīgi 
izlasiet šo rokasgrāmatu. Pēc izlasīšanas 
uzglabājiet rokasgrāmatu piemērotā vietā 
turpmākai lietošanai.

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI .......... LV-2

DETAĻU NOSAUKUMI ..............................LV-6

SAGATAVOŠANA ...................................LV-8

DARBĪBA .................................................. LV-10

NODERĪGA FUNKCIJA ........................ LV-11

APKOPES DARBI .................................... LV-13

PROBLĒMU NOVĒRŠANA ................... LV-18

SPECIFIKĀCIJAS .................................... LV-19

SATURA RĀDĪTĀJSFUNKCIJAS
Gaisa apstrādes tehnoloģiju unikāla 
kombinācija
Trīskāršas fi ltrēšanas sistēma + 
Plasmacluster + Mitrināšana

SATVER PUTEKĻUS* 
Priekšfi ltrs uztver putekļus un citas lielas 
gaisā esošas daļiņas. 

SAMAZINA SMAKAS
Dezodorējošais fi ltrs absorbē daudzas 
izplatītas mājsaimniecības smakas.

SAMAZINA ZIEDPUTEKŠŅUS UN 
PELĒJUMU*
HEPA fi ltrs uztver 99,97% daļiņu, kuru 
mazākais izmērs ir 0,3 mikroni.

ATSVAIDZINA
Izdalot pozitīvos un negatīvos jonus, 
Plasmacluster gaisa apstrāde ir dabīgs process.

MITRINA
Ar vienu uzpildi var darboties līdz 5 stundām.**

*Kad gaiss cirkulē caur fi ltrēšanas sistēmu.
**Telpas izmērs: līdz 16 m2

Sensoru tehnoloģija nepārtraukti uzrauga gaisa 
kvalitāti un automātiski regulē darbību atkarībā 
no gaisa tīrības un mitruma.
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SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

Lietojot elektriskās ierīces, vienmēr ievērojiet drošības pamatnoteikumus, 
ietverot tālāk norādīto.

BRĪDINĀJUMS! Vienmēr ievērojiet tālāk norādīto, lai samazinātu elektrošoka, 
aizdegšanās un traumu risku.

• Pirms ierīces lietošanas izlasiet visus norādījumus.
• Lietojiet tikai 220–240 voltu kontaktligzdu.
• Nelietojiet ierīci, ja strāvas vads vai kontaktdakša ir bojāti vai savienojums 

ar sienas kontaktligzdu ir vaļīgs.
• Regulāri notīriet putekļus no kontaktdakšas
• Neievietojiet pirkstus vai priekšmetus gaisa ieplūdes vai izplūdes atverēs.
• Izņemot kontaktdakšu, vienmēr turiet kontaktdakšu un nekad nevelciet aiz 

vada. 
Pretējā gadījumā var rasties īssavienojums, kas var radīt elektrošoku vai 
aizdegšanos. 

• Neizņemiet kontaktdakšu ar mitrām rokām.
• Nelietojiet šo ierīci gāzes ierīču vai kamīnu tuvumā.
• Uzpildot mitrināšanas tekni, tīrot ierīci un novietojot ierīci uzglabāšanai, vienmēr 

atvienojiet strāvas padeves avotu. Ja tā netiek darīts, rodas īssavienojums, kas 
rada elektrošoku vai ugunsgrēku.

• Ja strāvas vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam, apkalpes centra 
pārstāvim, Sharp pilnvarotajam apkalpes centra pārstāvim vai līdzīgi 
kvalifi cētai personai, lai novērstu apdraudējumu.

• Tikai Sharp pilnvarots apkalpes centrs drīkst apkalpot šo gaisa attīrītāju. 
Sazinieties ar tuvāko apkalpes centru, ja ir jebkādas problēmas, nepieciešama 
regulēšana vai remontdarbi.

• Tikai Sharp pilnvarots apkalpes centrs drīkst apkalpot šo gaisa attīrītāju. 
Sazinieties ar tuvāko apkalpes centru, ja ir jebkādas problēmas, nepieciešama 
regulēšana vai remontdarbi.

• Nelietojiet ierīci telpās, kur tiek lietoti aerosola insekticīdi. Nelietojiet telpās, kur ir 
eļļas nogulsnes, vīraks, dzirksteles no degošām cigaretēm vai ķīmiskie izgarojumi 
gaisā. Nelietojiet ierīci vietās, kur ir mitrs, piemēram, vannasistabā.

• Ievērojiet piesardzību, kad tīrāt ierīci. Stipri kodīgi tīrīšanas līdzekļi var sabojāt 
ārējo virsmu.

• Kad pārnesat/pārvietojat ierīci, vispirms noņemiet mitrināšanas tekni un turiet ierīci 
aiz rokturiem abās pusēs.

• Pārnesot/pārvietojot ierīci, kad mitrināšanas teknē atrodas ūdens, var rasties 
šādas situācijas:
• elektrošoks;
• ierīces bojājumi, ko rada iekšējā izšļakstīšanās;
• ūdens izšļakstīšanās.

•  Nedzeriet mitrināšanas teknē esošo ūdeni.
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•  Katru dienu nomainiet ūdeni mitrināšanas teknē ar tīru ūdeni un regulāri iztīriet 
to (skatiet LV-14 un LV-15). Kad ierīce netiek lietota, izlejiet mitrināšanas teknē 
esošo ūdeni. 
Mitrināšanas teknē atstāts ūdens var radīt pelējumu, baktērijas un sliktu smaku. 
Retos gadījumos šādas baktērijas var būt bīstamas veselībai.

• Šī ierīce nav paredzēta lietošanai cilvēkiem (tai skaitā bērniem no 8 gadiem) 
ar samazinātām fi ziskajām, jutīguma vai garīgajām spējām vai ar pieredzes 
un zināšanu trūkumu, ja vien viņiem nav nodrošināta personas, kura atbild 
par viņu drošību, uzraudzība vai norādījumi par to, kā izmantot iekārtu. Bērni 
nedrīkst spēlēties ar šo ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez 
uzraudzības.

PIEZĪME. Rīcība, ja ierīce ietekmē radio vai TV uztveršanu.

Ja gaisa attīrītājs ietekmē radio vai televīzijas uztveršanu, izmēģiniet vienu vai 
vairākas tālāk norādītās darbības.
• Pagrieziet vai pārvietojiet uztvērēja antenu.
• Palieliniet attālumu starp ierīci un radio vai TV uztvērēju. 
• Pievienojiet aprīkojumu kontaktligzdai, kurai nav pieslēgts radio vai TV uztvērējs.
• Palīdzībai konsultējieties ar izplatītāju vai pieredzējušu radio/TV tehniķi.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI SAISTĪBĀ AR LIETOŠANU
• Nedarbiniet ierīci bez pareizi uzstādītiem fi ltriem un mitrināšanas teknes.
• Sargājiet ierīci no ūdens.
• Nemazgājiet un nelietojiet atkārtoti HEPA fi ltru un dezodorējošo fi ltru. 

Tas ne tikai neuzlabos fi ltra veiktspēju, bet arī var izraisīt elektrošoku vai 
nepareizu darbību.

• Ārējo virsmu tīriet tikai ar mīkstu drāniņu. 
Nelietojiet gaistošus šķidrumus vai līdzekļus. Tā rīkojoties, var sabojāt vai saplēst 
ierīces korpusu. 
Papildus tam, tā rīkojoties, var radīt sensora kļūmi.

• Katlakmens noņemšanas biežums būs atkarīgs no lietotā ūdens cietības un 
piemaisījumiem; jo cietāks ūdens, jo biežāk būs nepieciešama atkaļķošana.
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•  Katru dienu nomainiet ūdeni mitrināšanas teknē ar tīru ūdeni un regulāri iztīriet 
to (skatiet LV-14 un LV-15). Kad ierīce netiek lietota, izlejiet mitrināšanas teknē 
esošo ūdeni. 
Mitrināšanas teknē atstāts ūdens var radīt pelējumu, baktērijas un sliktu smaku. 
Retos gadījumos šādas baktērijas var būt bīstamas veselībai.

• Šī ierīce nav paredzēta lietošanai cilvēkiem (tai skaitā bērniem no 8 gadiem) 
ar samazinātām fi ziskajām, jutīguma vai garīgajām spējām vai ar pieredzes 
un zināšanu trūkumu, ja vien viņiem nav nodrošināta personas, kura atbild 
par viņu drošību, uzraudzība vai norādījumi par to, kā izmantot iekārtu. Bērni 
nedrīkst spēlēties ar šo ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez 
uzraudzības.

PIEZĪME. Rīcība, ja ierīce ietekmē radio vai TV uztveršanu.

Ja gaisa attīrītājs ietekmē radio vai televīzijas uztveršanu, izmēģiniet vienu vai 
vairākas tālāk norādītās darbības.
• Pagrieziet vai pārvietojiet uztvērēja antenu.
• Palieliniet attālumu starp ierīci un radio vai TV uztvērēju. 
• Pievienojiet aprīkojumu kontaktligzdai, kurai nav pieslēgts radio vai TV uztvērējs.
• Palīdzībai konsultējieties ar izplatītāju vai pieredzējušu radio/TV tehniķi.

PIESARDZĪBAS PASĀKUMI SAISTĪBĀ AR LIETOŠANU
• Nedarbiniet ierīci bez pareizi uzstādītiem fi ltriem un mitrināšanas teknes.
• Sargājiet ierīci no ūdens.
• Nemazgājiet un nelietojiet atkārtoti HEPA fi ltru un dezodorējošo fi ltru. 

Tas ne tikai neuzlabos fi ltra veiktspēju, bet arī var izraisīt elektrošoku vai 
nepareizu darbību.

• Ārējo virsmu tīriet tikai ar mīkstu drāniņu. 
Nelietojiet gaistošus šķidrumus vai līdzekļus. Tā rīkojoties, var sabojāt vai saplēst 
ierīces korpusu. 
Papildus tam, tā rīkojoties, var radīt sensora kļūmi.

• Katlakmens noņemšanas biežums būs atkarīgs no lietotā ūdens cietības un 
piemaisījumiem; jo cietāks ūdens, jo biežāk būs nepieciešama atkaļķošana.
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• Pirms ierīces pārvietošanas pārliecinieties, vai tā nedarbojas un, turot ierīces 
rokturi, noņemiet mitrināšanas tekni. 

• Kad noņemat/uzstādāt mitrināšanas tekni, rīkojieties uzmanīgi, lai ierīcē 
neiespiestu pirkstus.

• Kad pārvietojat ierīci, lietojiet rokturus abās pusēs. 
Nepārvietojiet ierīci, kad tā darbojas.

• Neaizsprostojiet gaisa ieplūdes un/vai izplūdes atveres.
• Nelietojiet ierīci karstu objektu tuvumā vai uz tiem, piemēram, pie krāsnīm vai 

sildītājiem, vai vietā, kur tā var nonākt saskarē ar tvaiku.
• Vienmēr darbiniet ierīci vertikālā stāvoklī.

NORĀDĪJUMI PAR UZSTĀDĪŠANU
• Kad lietojat ierīci, novietojiet to vismaz 2 m attālumā no aprīkojuma, kas izmanto 

elektromagnētiskos viļņus, piemēram, televizoriem vai radio, lai izvairītos no 
elektriskiem traucējumiem.

• Izvairieties no vietām, kur sensori ir pakļauti tiešai vēja iedarbībai. 
Pretējā gadījumā var rasties ierīces kļūmes.

• Izvairieties lietot vietās, kur mēbeles, audumi vai citi priekšmeti var nonākt saskarē 
ar gaisa ieplūdes un/vai izplūdes atverēm un ierobežot gaisa plūsmu.

• Izvairieties lietot vietās, kur ierīce ir pakļauta kondensācijai vai krasām 
temperatūras izmaiņām. 
Piemērota telpas temperatūra ir 0–35 ºC robežās.

• Novietojiet uz stabilas virsmas ar pietiekamu gaisa cirkulāciju. 
Ja novietojat ierīci uz paklājiem, tā var viegli vibrēt. 
Novietojiet ierīci uz līdzenas virsmas, lai novērstu ūdens noplūdi no mitrināšanas 
teknes.

• Izvairieties no vietām, kur tiek izdalīti tauki vai eļļaini dūmi. 
Pretējā gadījumā var rasties ierīces korpusa plaisas un sensora kļūmes.

• Ierīces putekļu savākšanas spēja ir efektīva pat tad, kad ierīce ir novietota 3 cm 
tuvumā pie sienas, bet apkārtējās sienas un grīda var kļūt netīra. Novietojiet ierīci 
tālāk no sienas. 
Siena aiz gaisa izplūdes atveres laika gaitā var kļūt netīra. Lietojot ierīci ilgāku 
laiku vienā un tajā pašā vietā, regulāri tīriet ierīcei līdzās esošās sienas.

NORĀDĪJUMI PAR FILTRIEM
• Ievērojiet rokasgrāmatā sniegtos norādījumus par pareizu fi ltra aprūpi un apkopi.



LA
TV

IS
KI

LV-5

A. Informācija lietotājiem par izstrādājumu likvidēšanu (privātās mājsaim-
niecības)

1. Eiropas Savienībā

JA VĒLATIES ATBRĪVOTIES NO ŠĪ APRĪKOJUMA, NEIZMETIET TO PARASTĀ ATKRI-
TUMU TVERTNĒ UN NEMETIET TO UGUNĪ!
Nolietots elektriskais un elektroniskais aprīkojums vienmēr ir jāsavāc ATSEVIŠĶI atbilstoši 
spēkā esošajiem vietējiem tiesību aktiem.
Atsevišķa savākšana veicina videi draudzīgu apstrādi, materiālu pārstrādi un gala atkritu-
mu samazināšanu. NEPARIEZA ATBRĪVOŠANĀS var radīt kaitējumu cilvēku veselībai un 
apkārtējai videi konkrētu vielu dēļ! NOLIETOTO APRĪKOJUMU nogādājiet vietējā, parasti 
pašvaldības savākšanas vietā, kur tas ir iespējams.
Ja neesat pārliecināts par atbrīvošanos no izstrādājumiem, sazinieties ar vietējām varas 
iestādēm vai izplatītāju, lai uzzinātu par pareizu atbrīvošanos.
TIKAI EIROPAS SAVIENĪBAS UN DAŽU CITU VALSTU, PIEMĒRAM, NORVĒĢIJAS UN 
ŠVEICES, LIETOTĀJIEM. Piedalīšanos atsevišķā savākšanā nosaka likums.
Augšpusē redzamais simbols ir redzams uz elektriskā un elektroniskā aprīkojuma (vai 
iepakojuma), lai atgādinātu lietotājiem par to.
MĀJSAIMNIECĪBAS lietotāji tiek aicināti lietot esošas nolietotā aprīkojuma pieņemšanas 
vietas. Atgriešana ir bezmaksas.
Ja šis aprīkojums tiek lietots KOMERCIĀLI, sazinieties ar SHARP izplatītāju, kurš informēs 
par preces pieņemšanu atpakaļ. Pieņemot preci atpakaļ, var tikt piemērota maksa. Mazu 
aprīkojum (un mazu daudzumu) var nodot vietējā savākšanas vietā. Spānija: sazinieties ar 
izveidoto savākšanas sistēmu vai vietējām varas iestādēm, lai nodotu nolietotos izstrādā-
jumus.

2. Valstīs ārpus ES

Ja vēlaties atbrīvoties no šī izstrādājuma, lūdzu, sazinieties ar savām vietējām varas iestā-
dēm un uzziniet par pareizo atbrīvošanās metodi.

Šveicei: lietotas elektriskās vai elektroniskās iekārtas var atdot atpakaļ bez maksas tirgotā-
jam pat tad, ja netiek iegādāts jauns izstrādājums. Papildu savākšanas vietas ir norādītas 
mājas lapā www.swico.ch vai www.sens.ch.

B. Informācija komerciāliem lietotājiem par atbrīvošanos no ierīces

1. Eiropas Savienībā

Ja izstrādājums tiek izmantots komerciālām vajadzībām un vēlaties no tā atbrīvoties, rīko-
jieties, kā aprakstīts tālāk.

Lūdzu, sazinieties ar SHARP izplatītāju, kas informēs jūs par preces atpakaļpieņemšanas 
iespēju. Iespējams, par preces atpakaļpieņemšanas un pārstrādes procesu tiks piemērota 
maksa.
Nelielas preces (un neliels daudzums) var nodot vietējās savākšanas vietās.

Spānijai: lūdzu, sazinieties ar izveidoto savākšanas sistēmas punktu vai vietējo varas 
iestādi par lietoto izstrādājumu atpakaļpieņemšanu.

2. Valstīs ārpus ES

Ja vēlaties atbrīvoties no šī izstrādājuma, lūdzu, sazinieties ar savām vietējām varas iestā-
dēm un uzziniet par pareizo atbrīvošanās metodi.

Uzmanību! Jūsu izstrā-
dājums ir apzīmēts ar šo 
simbolu. Tas nozīmē, ka 
izmantotos elektriskos 
un elektroniskos izstrā-
dājumus nedrīkst sajaukt 
ar vispārējiem sadzīves 
atkritumiem. Šiem izstrā-
dājumiem ir atsevišķa 
savākšanas sistēma.
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DETAĻU NOSAUKUMI

1 Vadības panelis/displejs (skatiet LV-5)  9 Mitrināšanas tekne
2 Rokturis (2 atrašanās vietas) 10 Pludiņš
3 Galvenais bloks 11 HEPA fi ltrs
4 Gaisa izplūdes atvere 12 Dezodorējošais fi ltrs
5 Filtra ietvars 13 Sensora fi ltrs/sensors (iekšējais)
6 Mitrināšanas fi ltrs 14 Aizmugures panelis (priekšfi ltrs)
7 Pludiņš (fi ltra ietvarā) 15 Gaisa ieplūdes atvere
8 Teknes rokturis 16 Strāvas vads/kontaktdakša

PRIEKŠPUSE

AIZMUGURE

PRIEKŠPUSE/AIZMUGURE

3

2
1

(Kontaktdakšas forma atšķiras atkarībā no valsts.)

4

135

16

15

11

14

9

7

8

12

6

BACK
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VADĪBAS PANELIS/DISPLEJS

1 Sākšana/apturēšana 5 Izslēgšanas TAIMERA poga

2
ATTĪRĪŠANAS AR JONU PLŪSMU poga / 
Gaismas indikators (zaļš) 6

Displeja atlases poga

(Turiet nospiestu 3 sekundes) LAMPIŅAS IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga (Turiet nospiestu 3 sekunde) FILTRA ATIESTATĪŠANAS poga

3 VENTILATORA ĀTRUMA poga 7 Filtra indikatorlampiņa (oranža)
(Turiet nospiestu 3 sekundes) Plasmacluster jonu IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga 8 Plasmacluster jonu indikatorlampiņa (zila)

4 Ventilatora ātruma indikatorlampiņas (zaļas) 9 Izslēgšanas taimera indikatorlampiņa (zaļa)

6

7

98

5 4 3 2 1

Mitrinātāja lampiņa
Zaļa ..................... mitrinātājs IESLĒGTS

Zaļa .......................ierīcē jāpapildina ūdens
(Mirgo)
Nedeg ................ ierīce ir IZSLĒGTA

Displejs
Putekļu indikators
Norāda gaisa attīrītāja 3 krāsu līmeņus.

Zaļa

Oranža

Sarkana

Tīrs

Netīrs

Mitrinātājs/temperatūras uzraudzība
Norāda uz telpas aptuveno mitruma/
temperatūras līmeni telpā.

Temperatūra no 0 līdz 50 ºC tiek rādīta ar 1 ºC intervālu.

Mitrums no 20 līdz 90% tiek rādīts ar 1% intervālu.

-1 ºC vai zaudējums 51 ºC vai vairāk
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VADĪBAS PANELIS/DISPLEJS

1 Sākšana/apturēšana 5 Izslēgšanas TAIMERA poga

2
ATTĪRĪŠANAS AR JONU PLŪSMU poga / 
Gaismas indikators (zaļš) 6

Displeja atlases poga

(Turiet nospiestu 3 sekundes) LAMPIŅAS IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga (Turiet nospiestu 3 sekunde) FILTRA ATIESTATĪŠANAS poga

3 VENTILATORA ĀTRUMA poga 7 Filtra indikatorlampiņa (oranža)
(Turiet nospiestu 3 sekundes) Plasmacluster jonu IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS poga 8 Plasmacluster jonu indikatorlampiņa (zila)

4 Ventilatora ātruma indikatorlampiņas (zaļas) 9 Izslēgšanas taimera indikatorlampiņa (zaļa)

6

7

98

5 4 3 2 1

Mitrinātāja lampiņa
Zaļa ..................... mitrinātājs IESLĒGTS

Zaļa .......................ierīcē jāpapildina ūdens
(Mirgo)
Nedeg ................ ierīce ir IZSLĒGTA

Displejs
Putekļu indikators
Norāda gaisa attīrītāja 3 krāsu līmeņus.

Zaļa

Oranža

Sarkana

Tīrs

Netīrs

Mitrinātājs/temperatūras uzraudzība
Norāda uz telpas aptuveno mitruma/
temperatūras līmeni telpā.

Temperatūra no 0 līdz 50 ºC tiek rādīta ar 1 ºC intervālu.

Mitrums no 20 līdz 90% tiek rādīts ar 1% intervālu.

-1 ºC vai zaudējums 51 ºC vai vairāk
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SAGATAVOŠANA Vienmēr izņemiet strāvas 
vada kontaktdakšu no sienas 
kontaktligzdas.

FILTRA UZSTĀDĪŠANA

4

1

2

3

Noņemiet aizmugures 
paneli.

Izņemiet fi ltru no 
plastmasas maisa.

Uzstādiet fi ltrus 
pareizajā secībā, 
kā norādīts.

Uzlieciet aizmugures 
paneli.

Aizmugures panelis

HEPA fi ltrs Dezodorējošais fi ltrs

Novietojiet ar birku 
virspusē.

Etiķete

HEPA fi ltrs

Dezodorējošais fi ltrs
(Tas pats abās pusēs.)

Klikšķis
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3

1

2
A

B

Izvelciet uz āru mitrināšanas 
tekni.

Uzpildiet mitrināšanas tekni 
ar ūdensvada ūdeni, ievērojot 
metodi A  vai B .

vai

Uzstādiet mitrināšanas tekni.

Iztīriet mitrināšanas tekni, ja tā kļūst 
netīra vai ir jūtams ievērojams netīrumu 
daudzums.
(skatiet LV-14, LV-15)

Mitrinātais gaiss plūst caur izgarojošo ūdeni, ko sūknē no mitrināšanas teknes.
Ierīci var lietot arī bez ūdens mitrināšanas teknē.

• Filtra ietvars tiek pacelts augšup, kad 
ūdens ir iepildīts.

• Kad rīkojaties ar mitrināšanas tekni, 
satveriet to ar abām rokām vai satveriet 
teknes rokturi.

• Uzmanīgi piepildiet ūdeni, lai izvairītos 
no ūdens izšļakstīšanās.

• Nepildiet virs atzīmes “FULL”.
Mitrināšanas tekni nevar ievietot ierīcē, 
ja ir piepildīts pārāk daudz ūdens.

• Nepakļaujiet ierīci ūdens iedarbībai. Tā rīkojoties, var radīt īssavienojumu vai elektrošoku.
• Izmantojiet tikai svaigu ūdensvada ūdeni. Citu ūdens avotu izmantošana var veicināt pelējuma, 

sēnīšu vai baktēriju attīstību.
• Nelietojiet karstu ūdeni (40 ºC), ķīmiskas vielas, aromātiskas vielas. Tā rīkojoties, var deformēt 

ierīci vai radīt tās kļūmes.
• Kad noņemat un uzstādāt mitrināšanas tekni, rīkojieties uzmanīgi, lai neizšļakstītu ūdeni.

• Novietojiet mitrināšanas tekni tās vietā, 
kur tā bija pirms uzstādīšanas.

Rokturis

FULL 
(pilns)

FULL (pilns)

FULL (pilns)

Teknes rokturis

Atdalītājs

Atdalītāja priekšā
novietojiet rokturi.

Nenovietojiet rokturi 
atdalītāja vai aiz tā.

MITRINĀŠANAS TEKNES ATKĀRTOTA UZPILDĪŠANA

UZMANĪBU!

UZMANĪBU!

UZMANĪBU!

UZMANĪBU!
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DARBĪBA
Sākšana/apturēšana

SĀKŠANA APTURĒŠANA • Atlasiet vēlamo ventilatora ātrumu .
• Ja strāvas vads nav bijis atvienots, 

darbība atsākas iepriekšējās darbības 
režīmā.

PIEZĪME

MIEGA REŽĪMS

AUTOMĀTISKS

VENTILATORA ĀTRUMS
Atlasiet vēlamo ventilatora ātrumu.

• Priekšējās virsmas indikatori automātiski nodziest.   

• Ventilatora ātrums tiek automātiski pārslēgts no AUGSTS uz 
ZEMS atkarībā no mitruma un telpas piesārņojuma daudzuma.

SĀKŠANA

ATTĪRĪŠANAS AR JONU PLŪSMU REŽĪMS
Izlaiž augsta blīvuma Plasmacluster jonus un izdala spēcīgu gaisa plūsmu uz 60 minūtēm.

PIEZĪME
• Kad darbība beidzas, ierīce atgriežas pie iepriekšējās 

darbības. 
Šajā režīma laikā ir iespējams mainīt citu režīmu.
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PIEZĪME

PIEZĪME

APGAISMOJUMA VADĪBA
Kad indikators ir pārāk gaišs, priekšējās virsmas indikatoru var izslēgt.

Turiet nospiestu 
ilgāk par 3 sekun-
dēm.

Nospiediet
uz vairāk nekā 
3 sekundēm.

Nospiediet
uz vairāk nekā 
3 sekundēm.

Turiet nospiestu ilgāk 
par 3 sekundēm.

Plasmacluster jonu IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA 
Kad Plasmacluster joni ir ieslēgti, Plasmacluster jonu indikatorlampiņa iedegas (zila).

Vienlaikus rādīšanai varat atlasīt mitrumu vai temperatūru.

IESLĒGTS IZSLĒGTS

IZSLĒGTS

IZSLĒGTS

IESLĒGTS

IESLĒGTS

Displeja maiņa (mitrums/temperatūra)

Pašreizējai temperatūrai un pašreizējam mitrumam tiek rādīta plānotā vērtība.
Vērtības var atšķirties no vērtībām, kuras norāda citi barometri.
•  Nav pieejamas funkcijas temperatūras pielāgošanai.
•  Mitruma iestatījumu nevar pielāgot.
•  Nevar samazināt mitrumu.

NODERĪGAS FUNKCIJAS

Pašreizējais mitrums
(plānots)

Pašreizējā temperatūra
(plānota)
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NODERĪGA FUNKCIJA
IZSLĒGŠANAS TAIMERIS

Atlasiet vēlamo laiku. Ierīce automātiski pārtrauc darbību, tiklīdz tiek sasniegts iestatītais laiks.

PIEZĪME
• Nospiežot , tiek rādīts atlikušais laiks.
• Lai atiestatītu darbības laiku, nospiediet , kamēr tiek rādīts atlikušais laiks.

Automātiska RESTARTĒŠANA
Ja ierīce ir atvienota no strāvas padeves avota vai radies strāvas padeves bojājums, pēc strāvas 
padeves atjaunošanas ierīce atsāk darbību ar iepriekšējiem iestatījumiem. Noklusējuma iestatījums 
ir IESLĒGTS.

IZSLĒGTSIESLĒGTS
(ar izslēgtu ierīci) (ar izslēgtu ierīci)

Vienlaicīgi 3 sekundes vai 
ilgāk turiet nospiestas abas 
pogas.

Vienlaicīgi 3 sekundes vai 
ilgāk turiet nospiestas abas 
pogas.

Ja indikatorlampiņa ,  un  iedegas 
uz 10 sekundēm, iestatījums ir veikts.

Deg

1 stunda 2 stundas 4 stundas 8 stundas ATCELŠANA

LA
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KOPŠANA UN APKOPE

Filtra indikatorlampiņa iedegas
aptuveni pēc 720 stundām.
(30 dienas × 24 stundas 
=720 stundas)

Ja lietojat vietā ar augstu piesārņojuma līmeni un spēcīgu 
smaku, uzturiet biežumu pat tad, ja indikatorlampiņa nav 
ieslēgta.

Uzmanīgi, izmantojot atbilstošu tīrīšanas līdzekli, 
piemēram, putekļu sūcēju ar piemērotu aprīkojumu, 
notīriet putekļus.

Pēc apkopes
 atiestatiet fi ltra
 indikatorlampiņu. 

Turiet nospiestu ilgāk 
par 3 sekundēm.

Šis ir atgādinājums veikt 
apkopi, kā aprakstīts tālāk.
(Skatiet LV-13, LV-14, LV-15, LV-16)

Dezodorējošais fi ltrs
(Skatiet LV-16)

Aizmugures 
panelis

1.  Ūdenim pievienojiet mazu daudzumu 
trauku mazgājamā līdzekļa un mērcējiet 
aptuveni 10 minūtes.

•  NELIETOJIET pārlieku lielu spēku, kad beržat 
aizmugures paneli.

2. Noskalojiet trauku mazgājamo līdzekli ar tīru ūdeni.
3. Pilnībā nožāvējiet fi ltru labi ventilētā telpā.

1.  Noņemiet aizmugurējo paneli un noņemiet
sensora fi ltru.

2.  Uzmanīgi, izmantojot atbilstošu tīrīšanas 
līdzekli, piemēram, putekļu sūcēju ar 
piemērotu aprīkojumu, notīriet putekļus.

3.  Ja sensora fi ltrs ir pārāk netīrs, nomazgājiet 
to ar ūdeni un pilnībā izžāvējiet to.

Filtra ietvars

Mitrināšanas tekne
(Skatiet LV-14, 
LV-15)

Mitrināšanas fi ltrs

HEPA fi ltrs (skatiet LV-16)
Sensora fi ltrs

Ierīce (skatiet LV-16)

Sensors (iekšējais)

Aizmugures panelis

Sensora 
fi ltrs

Tīrīšana, kad ir pilnībā netīrs

FILTRA INDIKATORS

APKOPES RĀDĪTĀJS

AIZMUGURES PANELIS
SENSORS

UZMANĪBU!

PIEZĪME

AIZMUGURES PANELIS

SENSORS
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KOPŠANA UN APKOPE

Filtra indikatorlampiņa iedegas
aptuveni pēc 720 stundām.
(30 dienas × 24 stundas 
=720 stundas)

Ja lietojat vietā ar augstu piesārņojuma līmeni un spēcīgu 
smaku, uzturiet biežumu pat tad, ja indikatorlampiņa nav 
ieslēgta.

Uzmanīgi, izmantojot atbilstošu tīrīšanas līdzekli, 
piemēram, putekļu sūcēju ar piemērotu aprīkojumu, 
notīriet putekļus.

Pēc apkopes
 atiestatiet fi ltra
 indikatorlampiņu. 

Turiet nospiestu ilgāk 
par 3 sekundēm.

Šis ir atgādinājums veikt 
apkopi, kā aprakstīts tālāk.
(Skatiet LV-13, LV-14, LV-15, LV-16)

Dezodorējošais fi ltrs
(Skatiet LV-16)

Aizmugures 
panelis

1.  Ūdenim pievienojiet mazu daudzumu 
trauku mazgājamā līdzekļa un mērcējiet 
aptuveni 10 minūtes.

•  NELIETOJIET pārlieku lielu spēku, kad beržat 
aizmugures paneli.

2. Noskalojiet trauku mazgājamo līdzekli ar tīru ūdeni.
3. Pilnībā nožāvējiet fi ltru labi ventilētā telpā.

1.  Noņemiet aizmugurējo paneli un noņemiet
sensora fi ltru.

2.  Uzmanīgi, izmantojot atbilstošu tīrīšanas 
līdzekli, piemēram, putekļu sūcēju ar 
piemērotu aprīkojumu, notīriet putekļus.

3.  Ja sensora fi ltrs ir pārāk netīrs, nomazgājiet 
to ar ūdeni un pilnībā izžāvējiet to.

Filtra ietvars

Mitrināšanas tekne
(Skatiet LV-14, 
LV-15)

Mitrināšanas fi ltrs

HEPA fi ltrs (skatiet LV-16)
Sensora fi ltrs

Ierīce (skatiet LV-16)

Sensors (iekšējais)

Aizmugures panelis

Sensora 
fi ltrs

Tīrīšana, kad ir pilnībā netīrs

FILTRA INDIKATORS

APKOPES RĀDĪTĀJS

AIZMUGURES PANELIS
SENSORS

UZMANĪBU!

PIEZĪME

AIZMUGURES PANELIS

SENSORS
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KOPŠANA UN APKOPE

Smaržu esamība var tikt apslāpēta, ja saudzīgi izmazgā mitrināšanas fi ltru un mitrināšanas tekni ar 
ūdeni, pat jau fi ltra indikatora lampiņa ir iedegta.

• Ūdens piles var nopilēt no mitrināšanas fi ltra un fi ltra ietvara.

• Nenoņemiet pludiņus.
•  Ja pludiņš izkļūst no mitrināšanas teknes, uzstādiet to secībā, kā 
norādīts tālāk.

Noņemiet mitrināšanas fi ltru no teknes.

Izskalojiet mitrināšanas tekni, fi ltra ietvaru un mitrināšanas fi ltru. 

Izņemiet fi ltra ietvaru. Izņemiet mitrināšanas 
fi ltru.

Pagrieziet rokturi lejup 
vai uz pretējo pusi.

Pludiņš

Filtra ietvars

1.  Ievietojiet pludiņu zem šī 
izciļņa.

2.  Iespraudiet pludiņa 
izcilni atverē.

3.  Atverē pludiņa otrā pusē 
ievietojiet izcilni.

Skats 
šķērsgriezumā

Mitrināšanas fi ltrsPludiņš (Styrofoam)Mitrināšanas tekne

MITRINĀŠANAS FILTRS/MITRINĀŠANAS TEKNE

UZMANĪBU!

UZMANĪBU!2

1

Pludiņš

Izcilnis

Atvērt1

Noņemt2
Vilkt 
augšup1

Pagrieziet 
uz leju

2
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Vienmēr izņemiet strāvas vada 
kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas.

Ūdens atkaļķošana

Padomi par mitrināšanas teknes un fi ltra ietvara 
tīrīšanu

Pēc apkopes pareizi uzstādiet detaļas.

Novietojiet teknes rokturi vietā, kur tas bija pirms uzstādīšanas.

Labā puse

Grope

Norādes

Tas pats arī kreisajā pusē.

Ieteicamie atkaļķošanas risinājumi
• Citronskābe (pieejama dažās aptiekās)
• 100% citrona sula pudelē bez celulozes.

<ar citronskābi>

<Ar citrona sulu>

2 1/2 ūdens
krūzītes 

3 ūdens
krūzītes 

Kārtīgi samaisiet!

Kārtīgi samaisiet!

3 tējkaro-
tes

1/4 krūzītes

•   Kad lietojat citrona sulu kā 
atkaļķošanas līdzekli, ļaujiet iesūkties
ilgāk.

1.  Mērcējiet ūdenī ar katlakmens 
noņemšanas līdzekli aptuveni 30 minūtes.

1.  • Noņemiet fi ltra ietvaru no mitrināšanas teknes un uzpildiet to ar ūdeni, 
līdz atzīmei “FULL” (pilns).
• Ievietojiet fi ltra ietvaru ūdenī.

2. Pievienojiet ūdenim nedaudz trauku mazgājamā līdzekļa.
3. Mērcējiet 30 minūtes.
4. Noskalojiet trauku mazgājamo līdzekli ar tīru ūdeni.
• Notīriet jebkuru grūti aizsniedzamu detaļu ar vates tamponu vai zobu birsti.

2.  Noskalojiet katlakmens noņemšanas
šķīdumu ar lielu daudzumu ūdens.

Pārsega
aizturāķi
(3 pozīcijas).

2

4

3

1 2
Paceliet teknes rokturi.1

Atgrieziet to oriģinālajā pozīcijā.2

Salāgojiet virzienus.1
Uzstādiet mitrināšanas fi ltru, 
kreisās puses un labās 
puses gropes ievietojot 
mitrināšanas teknes sliedēs.

2

Uzstādīt1

Aizvērt2

1

2

PIEZĪME

PIEZĪME

UZMANĪBU!
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Vienmēr izņemiet strāvas vada 
kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas.

Ūdens atkaļķošana

Padomi par mitrināšanas teknes un fi ltra ietvara 
tīrīšanu

Pēc apkopes pareizi uzstādiet detaļas.

Novietojiet teknes rokturi vietā, kur tas bija pirms uzstādīšanas.

Labā puse

Grope

Norādes

Tas pats arī kreisajā pusē.

Ieteicamie atkaļķošanas risinājumi
• Citronskābe (pieejama dažās aptiekās)
• 100% citrona sula pudelē bez celulozes.

<ar citronskābi>

<Ar citrona sulu>

2 1/2 ūdens
krūzītes 

3 ūdens
krūzītes 

Kārtīgi samaisiet!

Kārtīgi samaisiet!

3 tējkaro-
tes

1/4 krūzītes

•   Kad lietojat citrona sulu kā 
atkaļķošanas līdzekli, ļaujiet iesūkties
ilgāk.

1.  Mērcējiet ūdenī ar katlakmens 
noņemšanas līdzekli aptuveni 30 minūtes.

1.  • Noņemiet fi ltra ietvaru no mitrināšanas teknes un uzpildiet to ar ūdeni, 
līdz atzīmei “FULL” (pilns).
• Ievietojiet fi ltra ietvaru ūdenī.

2. Pievienojiet ūdenim nedaudz trauku mazgājamā līdzekļa.
3. Mērcējiet 30 minūtes.
4. Noskalojiet trauku mazgājamo līdzekli ar tīru ūdeni.
• Notīriet jebkuru grūti aizsniedzamu detaļu ar vates tamponu vai zobu birsti.

2.  Noskalojiet katlakmens noņemšanas
šķīdumu ar lielu daudzumu ūdens.

Pārsega
aizturāķi
(3 pozīcijas).

2

4

3

1 2
Paceliet teknes rokturi.1

Atgrieziet to oriģinālajā pozīcijā.2

Salāgojiet virzienus.1
Uzstādiet mitrināšanas fi ltru, 
kreisās puses un labās 
puses gropes ievietojot 
mitrināšanas teknes sliedēs.

2

Uzstādīt1

Aizvērt2

1

2

PIEZĪME

PIEZĪME

UZMANĪBU!
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Uzmanīgi, izmantojot atbilstošu tīrīšanas līdzekli, piemēram, putekļsūcēju 
ar piemērotu aprīkojumu, notīriet putekļus. Ja lietojat vietā ar augstu 
piesārņojuma līmeni un spēcīgu smaku, bieži veiciet apkopi pat tad, ja 
indikatorlampiņa nav IESLĒGTA.

Noslaukiet ar sausu, mīkstu drāniņu.

KOPŠANA UN APKOPE

•   Nelietojiet gaistošus šķidrumus. Benzols, krāsu šķīdinātājs, 
pulēšanas pulveris var sabojāt virsmu.

•   Nelietojiet mazgājamos līdzekļus. Mazgājamo līdzekļu 
sastāvdaļas var sabojāt ierīci.

•  Uzturēt var abas 
virsmas.

•  Nemazgājiet fi ltrus. Nepakļaujiet tos saules staru iedarbībai.

Dažas fi ltru absorbētās smakas laika gaitā sadalīsies, radot papildu smaku. Atkarībā no lietošanas vides, it 
īpaši, ja izstrādājums tiek izmantots ievērojami smagākos apstākļos nekā mājsaimniecības vajadzībām, šis 
aromāts var kļūt spēcīgs īsākā laika periodā, nekā paredzēts. Šādos gadījumos nomainiet fi ltrus vai tad, ja 
pēc apkopes smaka netiek novērsta.

•  Uzturiet tikai ar birku 
virspusē. Netīriet pretējo 
virsmu.

Etiķete

UZMANĪBU!

DEZODORĒJOŠAIS FILTRS HEPA FILTRS

FILTRU TĪRĪŠANA

BLOKS

UZMANĪBU!
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Vienmēr izņemiet strāvas vada 
kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas.

FILTRU KALPOŠANAS LAIKS

Filtra modeļa maiņa

Atbrīvošanās no fi ltriem

Filtru kalpošanas laiks mainās atkarībā no telpas vides, lietojuma un ierīces atrašanās vietas. HEPA 
fi ltra un dezodorējošā fi ltra kalpošanas laiks un nomaiņas ieteikumi ir balstīti uz telpu, kurā dienā tiek 
izsmēķētas 5 cigaretes un ierīces putekļu savākšanas un dezodorēšanas veiktspēja ir samazinājusies 
līdz pusei no jauna fi ltra līmenim.

Iegādājoties maiņas fi ltru, konsultējaties ar savu izplatītāju.
Mitrināšanas fi ltrs

Neizmetiet fi ltra ietvaru 
(pelēks)

HEPA fi ltrs
Dezodorējošais fi ltrs

Izmantojiet datuma uzlīmi, lai atgādinātu, kad jānomaina fi ltrs.
Ierīces kreisajā pusē ir pielīmēta datuma uzlīme.

Atbrīvojieties no izmantotajiem fi ltriem saskaņā 
ar vietējiem likumiem 
 un noteikumiem.
  HEPA fi ltra materiāls
      • Filtrs : polipropilēns
      • Ietvars : poliesteris
  Dezodorējošā fi ltra materiāls
      • Filtrs : aktīvā ogle, 
    polietilēna tereftalāts, 
    polipropilēns
      • Ietvars : papīrs
  Mitrināšanas fi ltra materiāls
      • Filtrs : mākslīgais zīds, poliesteris

Mēs iesakām nomainīt fi ltru biežāk, ja izstrādājums tiek izmantots ievērojami smagākos apstākļos 
nekā parastām mājsaimniecības vajadzībām.

• HEPA fi ltrs  Aptuveni 2 gadi pēc atvēršanas
• Dezodorējošais fi ltrs Aptuveni 2 gadus pēc atvēršanas
• Mitrināšanas fi ltrs Aptuveni 5 gadi pēc atvēršanas

FILTRA NOMAIŅA

PIEZĪME

GAISA 
ATTĪRĪŠANAS 

MODELIS

FILTRA MODEĻA NOMAIŅA
HEPA fi ltrs: 
1 vienība

Dezodorējošais 
fi ltrs: 1 vienība

Mitrinošās 
Filtrs: 1 vienība

UA-HG30E UZ-HG3HF UZ-HG3DF UZ-HG3MF
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PROBLĒMU NOVĒRŠANA

PAZĪME RISINĀJUMS (tālāk norādītais nav nepareizas funkcionalitātes 
dēļ)

Jūtama smaka un dūmi. •  Pārbaudiet fi ltrus. Ja tie ir ļoti netīri, iztīriet vai nomainiet tos. 
(Skatiet LV-13, LV-14, LV-15, LV-16, LV-17)

Putekļu indikatorlampiņa ir zaļa, 
par ja 
gaiss nav tīrs.

•  Gaiss varētu būt piesārņots brīdī, kad ierīce tika pieslēgta strāvas 
padeves avotam.
Atvienojiet ierīci no strāvas padeves, uzgaidiet vienu minūti un 
pievienojiet no jauna.  

Putekļu indikatorlampiņa deg 
oranžā vai sarkanā krāsā, kad 
gaiss ir tīrs.

•  Netīra vai aizsērējusi putekļu sensora atvere ietekmē sensora 
darbību. Uzmanīgi notīriet aizmugures paneli (skatiet LV-13).

Ierīce rada klikšķošu vai tarkšķošu 
skaņu.

•  Ierīce var radīt klikšķošu vai tarkšķošu skaņu, kad tā izdala jonus.

No ierīces izdalītajam gaisam ir 
smaka.

•  Pārbaudiet, vai fi ltrs nav ļoti netīrs.
•  Iztīriet vai nomainiet fi ltrus.
•  Plasmacluster gaisa attīrītāji izdala nelielas ozona paliekas, kuras 
var radīt smaku.

Ierīce nedarbojas, 
ja gaisā ir cigarešu dūmi. 

•  Pārbaudiet, vai ierīce nav uzstādīta vietā, kur sensoram ir grūti 
uztvert cigarešu dūmus.

•  Pārbaudiet, vai putekļu sensora atveres nav aizsprostotas vai 
aizsērējušas. Ja tās ir aizsprostotas vai aizsērējušas, notīriet 
aizmugures paneli (skatiet LV-13).

Deg fi ltra indikatorlampiņa. •  Pēc fi ltru nomaiņas pievienojiet strāvas vadu kontaktligzdai un 
nospiediet fi ltra atiestatīšanas pogu.

Putekļu indikatorlampiņa ir 
izslēgta.

•  Pārbaudiet, vai ir atlasīts indikatorlampiņas izslēgšanas režīms. Ja 
tā ir, tad nospiediet indikatorlampiņas vadības pogu, lai aktivizētu 
indikatorlampiņu. (Skatiet LV-11)

•  Pārbaudiet, vai ir atlasīts MIEGA režīms (skatiet LV-10)

Mitruma lampiņa neizslēdzas, ja 
mitrināšanas tekne ir tukša.

•  Iztīriet mitrināšanas tekni. Pārliecinieties, vai ierīce atrodas uz 
līdzenas virsmas.

Ūdens līmenis mitrināšanas 
teknē nesamazinās vai samazinās 
lēnām.

•  Pārbaudiet, vai mitrināšanas tekne ir pareizi uzstādīta. Pārbaudiet 
mitrināšanas fi ltru. 

•  Ja mitrināšanas fi ltrs ir ļoti netīrs, notīriet vai nomainiet to.
(skatiet LV-14, LV-15, LV-17).

•  Kad mitrums sasniedz pareizu līmeni (55 ~ 65%), mitruma sensors 
aktivizē ventilatora ātruma automātiku un mitrināšanas daudzums 
kļūst mazāks.

Putekļu indikatorlampiņas bieži 
maina krāsu.

•  Putekļu indikatorlampiņa automātiski maina krāsu, kad putekļu 
sensors nosaka piesārņojumu.

Pastāv liela atšķirība starp mitruma 
uzraudzības ierīces un citu 
higrometru telpā.

•  Vienā un tai pašā telpā pastāv mitruma atšķirība. 
•  Sensoram ir atšķirīgi mērījumu parametri.
•  Ja monitorā tiek norādīts TEMPERATURE (Temperatūra), 
nospiediet displeja atlases pogu. (skatiet LV-11)

CIPARU INDIKĀCIJA INFORMĀCIJA PAR KĻŪDU RISINĀJUMS

Ventilatora motora kļūda. Atvienojiet ierīci no strāvas padeves 
avota, uzgaidiet vienu minūti un 
pievienojiet no jauna. Temperatūras mitruma sensora kļūda.

Pirms zvanīt apkalpes centram, skatiet problēmu novēršanas tabulu, lai 
pārliecinātos, ka problēma nav ierīces kļūme.

KĻŪDAS ATTĒLOJUMS Ja kļūda joprojām pastāv, sazinieties ar Sharp apkalpes dienestu.
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SPECIFIKĀCIJAS
Strāvas padeve 220–240 V     50–60 Hz
Ventilatora ātruma regulēšana MAKS. VID. MIEGA REŽĪMS

GAISA ATTĪRĪ-
ŠANA

Ventilatora ātrums (m3/h) 180 125 52
Nominālā jauda (W) 27 12 4,1
Trokšņa līmenis (dBA) 48 38 21

GAISA ATTĪRĪ-
ŠANA

UN MITRINĀ-
ŠANA

Ventilatora ātrums (m3/h) 180 125 52
Nominālā jauda (W) 27 12 4,1
Trokšņa līmenis (dBA) 48 38 21
Mitrināšana (ml/stundā)*1 350 280 140

Ieteicamais telpas izmērs (m2)*2 ~21
Augsta blīvuma Plasmacluster jonu ieteicamie telpas izmēri (m2)*3 ~17
Mitrināšanas teknes ietilpība (L) 1,8
Sensori Putekļi/temperatūra un mitrums

Filtra veids
Putekļu savākšana HEPA *4
Dezodorēšana Dezodorēšana

Vada garums (m) 2,0
Izmēri (mm) 380 (platums) × 197 (dziļums) × 570 (augstums)
Svars (kg) 7,2

*1 • Mitrināšanas apjoms mainās atbilstoši telpas un āra temperatūrai un mitrumam. 
Mitrināšanas apjoms palielinās, paaugstinoties temperatūrai un samazinoties mitrumam. 
Mitrināšanas apjoms samazinās, pazeminoties temperatūrai un pieaugot mitrumam. 

• Mērījuma apstākļi: 20 ºC, 30% mitrums (JEM1426)

*2 • Ieteicamie telpas izmēri ir piemēroti ierīces darbībai ar maksimālo ventilatora ātrumu.
Ieteicamais telpas izmērs norāda platību, kur noteikts daudzums putekļu daļiņu var tikt likvidēts 

30 minūtēs.

*3 • Telpas izmēri, kuros var konstatēt aptuveni 7000 jonu uz vienu kubikcentimetru telpas centrā 
aptuveni 1,2 metru augstumā no grīdas, kad ierīce ir novietota pie sienas un darbojas ar 
maksimālo iestatījumu.

*4 • Filtrs likvidē vairāk nekā 99,97% no 0,3 mikronu putekļu daļiņām. (JEM1467) 

Gaidstāves jauda
Lai darbotos elektriskās ķēdes, kamēr strāvas kontaktdakša ir ievietota sienas kontaktligzdā, šī ierīce 
patērē aptuveni 0,9 W gaidstāves režīma jaudu.
Enerģijas taupīšanai atvienojiet strāvas vadu, kad ierīce netiek lietota.
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UA-HG30E

“Plasmacluster” ja “Device of a cluster of 
grapes” on ettevõtte Sharp Corporation 
kaubamärgid.
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Eraldiseisev tüüp

* Sellel tehnoloogiamärgisel toodud number tähistab 
ligikaudset 1 cm³ õhku eraldatavate ioonide arvu, 
mida mõõdetakse toa keskme ümber seadmele “high-
density Plasmacluster 7000” sobival põrandapinnal 
(põrandapinnast 1,2 m kõrgusel), kui toode on 
asetatud seina lähedale ja valitud on režiimiseadistus 
MAX.



ÕHUPUHASTAJA
õhuniisutusfunktsiooniga
KASUTAMISJUHEND

R

UA-HG30E

“Plasmacluster” ja “Device of a cluster of 
grapes” on ettevõtte Sharp Corporation 
kaubamärgid.

EE
ST

I

Eraldiseisev tüüp

* Sellel tehnoloogiamärgisel toodud number tähistab 
ligikaudset 1 cm³ õhku eraldatavate ioonide arvu, 
mida mõõdetakse toa keskme ümber seadmele “high-
density Plasmacluster 7000” sobival põrandapinnal 
(põrandapinnast 1,2 m kõrgusel), kui toode on 
asetatud seina lähedale ja valitud on režiimiseadistus 
MAX.



Enne uue õhupuhastaja kasutamist lugege läbi alljärgnev
Õhupuhastaja tõmbab õhuhaarde kaudu sisse toa õhku, tsirkuleerib õhu läbi seadmes 
asuva eelfi ltri, pestava lõhnaeemaldusfi ltri ning HEPA-fi ltri ja väljutab seejärel õhu 
läbi väljalaskeava. HEPA-fi lter suudab fi ltrit läbivast õhust eemaldada 99,97% kuni 
0,3 mikroni suuruseid tolmuosakesi ning aitab samuti õhust lõhnu eemaldada.
Lõhnaeemaldusfi lter absorbeerib järk-järgult fi ltrit läbivat õhku.

Osad fi ltrite poolt absorbeeritud lõhnad võivad aja jooksul laguneda ja põhjustada 
sellega täiendavaid lõhnu. Tingimustest sõltuvalt, ja eriti kui toodet kasutatakse 
keskkondades, mis on tavapärase kodumajapidamisega võrreldes oluliselt raskemad, 
võivad sellised lõhnad muutuda tugevaks oodatust märksa lühema perioodi jooksul. 
Selliste lõhnade püsimisel tuleb fi ltrid välja vahetada. 
(Vt. ET-16)

MÄRKUS
• Õhupuhastaja ülesandeks on eemaldada õhus leidub tolm ja lõhnad. Õhupuhastaja ei ole 

ettenähtud kahjulike gaaside, näiteks sigaretisuitsus leiduva süsinikmonooksiidi eemaldamiseks. 
Õhupuhastaja ei pruugi suuta lõhna täielikult eemaldada, kui lõhnatekitaja on jätkuvalt alles.

HEPA-fi lter

Eelfi lter

Lõhnaeemaldusfi lter

ET-1
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EESTI

Täname teid käesoleva SHARPi 
õhupuhastaja ostmise eest. Lugege antud 
juhend enne õhupuhastaja kasutamist 
tähelepanelikult läbi. Hoidke juhend pärast 
lugemist tulevaseks uuesti läbivaatamiseks 
kindlas kohas alles.

OLULISED OHUTUSJUHISED ..................ET-2

OSADE NIMED ...........................................ET-6

ETTEVALMISTAMINE ...............................ET-8

KASUTAMINE ..........................................ET-10

KASULIKUD FUNKTSIOONID ..............ET-11

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE ......ET-13

VEATUVASTUS ........................................ET-18

SEADME DETAILNE KIRJELDUS .......ET-19

SISUKORDOMADUSED
Ainulaadne õhutöötlustehnoloogiate 
kombinatsioon
Kolmekordne fi ltreerimissüsteem + 
Plasmacluster + Niisutamine

KOGUB TOLMU* 
Eelfi lter kogub tolmu ja muud 
suuremõõdulised õhus leiduvad osakesed. 

VÄHENDAB LÕHNU
Lõhnaeemaldusfi lter absorbeerib paljud 
kodumajapidamises tavapärased lõhnad.

VÄHENDAB ÕIETOLMU JA HALLITUST*
HEPA-fi lter peatab kuni 99,97% 
osakestest, mis võivad olla nii väikesed kui 
0,3 mikronit.

VÄRSKENDAB
Positiivseid ja negatiivseid ioone eraldava 
Plasmaclusteri õhutöötlemine on loomulik 
protsess.

NIISUTAB
Suudab töötada kuni 5 tundi ühe täitmise 
kohta.**

*Kui õhku tsirkuleeritakse läbi fi ltrisüsteemi.
**Ruumi suurus: kuni 16 m2

Sensortehnoloogia jälgib pidevalt õhu kvaliteeti 
ning reguleerib automaatselt seadme tööd 
vastavalt õhu tuvastatud puhtusele ja niiskusele.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

Elektr iseadmete kasutamisel järgige a lat i põhi l is i sh järgnevaid 
ohutusreegleid:

HOIATUS!  Elektrilöögi, süttimise või kehavigastuste vältimiseks pidage alati kinni 
järgnevast:

• Lugege kõik juhised enne seadme kasutamist läbi.
• Kasutage ainult 220-240 V pistikupesa.
• Ärge kasutage seadet, kui toitejuhe või -pistik on kahjustatud või ühendus 

vooluvõrgu pistikupesaga on nõrgenenud.
• Puhastage pistikut regulaarselt tolmust.
• Ärge sisestage sõrmi ega võõrobjekte õhu sissevõtu- või väljalaskeavasse.
• Toitepistikut eemaldamisel hoidke alati pistikust ning ärge tõmmake 

juhtmest. 
Vastasel juhul võib leida aset lühis, mis võib põhjustada elektrilöögi või süttimise. 

• Ärge eemaldage pistikut märgade kätega.
• Ärge kasutage seadet gaasiseadmete või kaminate läheduses.
• Niisutusvanni täitmisel, seadme puhastamisel või kui seadet ei kasutata eraldage 

seade alati vooluvõrgust. Vastasel juhul võib tulemuseks olla lühis, mis võib 
põhjustada nii elektrilööki kui süttimist.

• Võimalike ohtude vältimiseks peab kahjustatud toitejuhtme vahetama välja 
kas seadme tootja, hooldusesindaja, Sharpi ametlik teeninduskeskus või 
mõni teine sarnase kvalifi katsiooniga teenusepakkuja.

• Antud õhupuhastajat peaks hooldama ainult Sharpi volitatud teeninduskeskus. 
Probleemide tekkimisel, reguleerimiseks või remontimiseks pöörduge palun 
lähima teeninduskeskuse poole.

• Ärge kasutage seadet ruumis, milles leidub aerosoolseid putukatõrjevahendeid. 
Ärge kasutage seadet ruumis, kus õhus on õlijääke, viirukit, põlevatest 
sigarettidest tekkinud sädemeid või kemikaalide aure. Ärge kasutage seadet 
pesuruumides või mujal, kus seade võib saada märjaks.

• Olge seadme puhastamisel ettevaatlikud. Tugevatoimelised korrodeerivad 
puhastusvahendid võivad välispinda kahjustada.

• Seadet kandes/teisaldades eemaldage kõige pealt niisutusvann ja hoidke seadet 
mõlemalt poolt käepidemetest.

• Seadme kandmine/teisaldamine ajal, kui veevannis on vett, võib põhjustada 
järgnevat.
• Elektrilöök
• Vee sisemise mahaminemise tõttu seadme kahjustust
• Vee mahaminemist

•  Ärge kasutage niisutusvannis või veepaagis olevat vett joomiseks.
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•  Vahetage niisutusvannis olevat vett igapäevaselt värske kraaniveega ja puhastage 
vanni regulaarselt (vt ET-14 ja ET-15). Kui seadet ei kasutata pikemat aega, 
tühjendage niisutusvann veest. 
Niisutusvanni jäetud vesi võib põhjustada hallituse teket, bakterite kasvu ja halba 
lõhna.
Harvadel juhtudel võivad sellised bakterid olla ka eluohtlikud.

• Antud seadet võivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed ja pärsitud 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega, või kogemuste või teadmisteta 
isikud, kui nende tegevust jälgitakse või seadme ohutu kasutamise osas antakse 
juhiseid ja nad mõistavad kaasas käivaid ohtusid. Lastel pole lubatud seadmega 
mängida. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei ole lubatud teostada lastel, 
kui nende tegevust ei jälgita.

MÄRKUS.  Mida teha, kui seade segab raadio- või telesaadete vastuvõttu

Kui õhupuhastaja segab raadio- või telesaadete vastuvõttu, proovige ühte või mitut 
järgnevat meedet:
• Suunake või asetage vastuvõtuantenn mujale.
• Suurendage vahemaad seadme ja raadio või teleri vahel. 
• Ühendage seade telerist või raadiost erinevasse vooluahelasse.
• Pidage abi saamiseks nõu kogenud raadio-/teleritehnikuga.

KASUTAMIST PUUDUTAVAD ETTEVAATUSABINÕUD
• Ärge laske seadmel töötada ilma korralikult paigaldatud fi ltrite ja niisutusvannita.
• Hoidke seade veest eemal.
• Ärge peske ega taaskasutage HEPA-fi ltrit ja lõhnaeemaldusfi ltrit.

See võib halvendada fi ltrite jõudlust ja põhjustada elektrilööki või häireid seadme 
töös.

• Puhastage seadme välispinda ainult pehme lapiga.
Ärge kasutage volatiilseid vedelikke või pesuvahendeid. Selline tegevus võib 
põhjustada seadme välispinna kahjustumist või mõranemist. 
Lisaks võib selline tegevus tuua kaasa ka sensorite rikkeid.

• Katlakivist puhastamise sagedus sõltub teie kasutatava vee karedusest või vee 
puhtusest; mida karedam on vesi, seda sagedamini tuleb katlakivi eemaldada.
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• Enne seadme teisaldamist veenduge, et seade ei tööta ja eemaldage seadme 
küljest kinni hoides niisutusvann. 

• Niisutusvanni eemaldamisel/tagasipanemisel jälgige, et teie sõrmed ei jääks 
seadme sisse kinni.

• Kasutage seadme eemaldamisel seadme mõlemal küljel asuvaid käepidemeid. 
Ärge teisaldage töötavat seadet.

• Ärge katke kinni õhu sisse- või väljalaskeavasid.
• Ärge asetage seadet kuumade objektide, näiteks ahjude või kütteseadete lähedal 

või peal, või kohtades, kus seade või puutuda kokku auruga.
• Kasutage seadet alati püstises asendis.

PAIGALDUSJUHISED
• Seadme kasutamisel asetage see elektrilise segamise vältimiseks vähemalt 2 m 

kaugusele elektromagnetlaineid tekitavatest seadmetest nagu raadiotest või 
teleritest.

• Vältige asukohti, kus sensorid võivad vahetult tuulega kokku puutuda. 
Vastasel juhul võib seadme töös tekkida rikkeid.

• Vältige asukohti, kus mööbel, kangad või teised objektid võivad vahetult vastu 
seadet puutuda ja takistada õhu sissevõtu-/väljalaskeavasid.

• Vältige kohti, kus seade võib puutuda kokku kondenseerumise või suurte 
temperatuurimuutustega. 
Kasutamiseks sobiv toatemperatuur on vahemikus 0–35 ºC.

• Asetage seade horisontaalsele ja kindlale pinnale, kus on tagatud piisav 
ventilatsioon. 
Paksule vaibale asetatuna võib seade kergelt vibreerida. 
Niisutusvannist vee lekkimise vältimiseks asetage seade horisontaalsele pinnale.

• Vältige asukohti, kus võib tekkida rasva- või õlisuitsu. 
Vastasel juhul võib seadme välispind mõraneda ja sensorid võivad töökorrast 
minna.

• Seadme tolmukogumisvõime on parim, kui seade ei asetse seinale lähemal kui 
3 cm. Ümbritsevad seinad ja põrand võivad määrduda. Asetage seade seinast 
eemale. 
Vahetult õhu väljalaske taga asuv sein võib aja jooksul määrduda. Seadet pikema 
aja jooksul ühes asukohas kasutades puhastage regulaarselt seadme lähedal 
asuvaid seinu.

FILTRI JUHISED
• Filtri korralikuks hooldamiseks järgige juhendis toodud juhiseid.
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A. Kasutajainfo seadmete äraviskamise kohta (eramajapidamistele)

1. Euroopa Liidus

KUI SOOVITE SEADMEST VABANEDA, ÄRGE VISAKE SEDA TAVALISSE PRÜGIKAS-
TI, EGA ÄRGE PANGE SEDA LÕKKESSE!
Kasutatud elektri- ja elektronseadmeid tuleb käidelda eraldi ja vastavalt kohalikele õigus-
aktidele.
Eraldi käitlemine toetab keskkonnasõbralikku töötlemist, materjalide korduvkasutust 
ja vähendab lõppjäätmete ladustamist. Ebakorrektne kõrvaldamisviis võib tänu teatud 
sisalduvatele ainetele olla inimeste tervisele ja keskkonnale ohtlik! Viige kasutatud seade 
kohalikku, tavaliselt omavalitsuse poolt korraldatud kogumispunkti.
Kahtluste korral võtke palun ühendust kohalike asutustega või edasimüüjaga ja selgitage 
välja õige kõrvaldamisviis.
Ainult Euroopa Liidu ja mõne teise riigi (nt Norra ja Šveitsi) kasutajatele: teie osalus eraldi 
käitlemiseks on seaduse poolt määratud.
Selle meeldetuletamiseks kasutajatele on elektriliste ja elektrooniliste seadmete pakendi-
tele märgitud allpool näidatud sümbol.
Kasutajad eramajapidamistest saavad tagastada oma kasutatud seadmed tasuta olemas-
olevatesse kogumispunktidesse.
Kui seadmeid on kasutatud ärilistel eesmärkidel, palun kontakteeruge oma SHARP edasi-
müüjaga, kes annab teile informatsiooni tagasivõtmise kohta. Teilt võidakse küsida taga-
sivõtmisega seonduvate kulude tasumist. Väikseid seadmeid (ja väikseid koguseid) võib 
vastu võtta ka kohalik kogumispunkt. Hispaania puhul: võtke palun oma kasutatud toodete 
tagasi võtmiseks ühendust oma olemasoleva kogumissüsteemi või kohaliku omavalitsuse-
ga.

2. Riigid väljaspool EL-i

Kui soovite tootest vabaneda, võtke palun ühendust kohalike asutustega ja selgitage välja 
õige kõrvaldamisviis.

Šveitsis: kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed saab tasuta edasimüüjale ta-
gastada, seda isegi juhul, kui te uut toodet ei osta. Täiendavad kogumispunktid on toodud 
ära veebilehtedel www.swico.ch või www.sens.ch.

B. Info seadmete utiliseerimise kohta ärikasutajatele.

1. Euroopa Liidus

Kui toodet kasutatakse ärilistel eesmärkidel ja te soovite sellest vabaneda:

Palun võtke ühendust SHARPi toodete vahendajaga, kes teavitab teid toote tagastamis-
võimalustest. Võimalik, et teil tuleb tasuda toote tagastamise ja ringlussevõtuga kaasne-
vad kulud.
Väikesemõõdulisi tooteid (ja väikeses koguses) võidakse vastu võtta ka teie kohalikus 
kogumispunktis.

Hispaania puhul: võtke palun oma kasutatud toodete tagasi võtmiseks ühendust oma 
olemasoleva kogumissüsteemi või kohaliku omavalitsusega.

2. Riigid väljaspool EL-i

Kui soovite tootest vabaneda, võtke palun ühendust kohalike asutustega ja selgitage välja 
õige kõrvaldamisviis.

Tähelepanu: teie toode on 
tähistatud selle sümboliga. 
See tähendab, et kasuta-
tud elektri- ja elektronsead-
meid ei tohiks ära visata 
koos tavaliste olmejäätme-
tega. Nende toodete jaoks 
on eraldi kogumissüsteem.
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1 Juhtpaneel/displei (vt ET-5)  9 Niisutusvann
2 Käepide (2 asukohta) 10 Ujuk
3 Põhiseade 11 HEPA-fi lter
4 Õhu väljalase 12 Lõhnaeemaldusfi lter
5 Filtri raam 13 Sensorifi lter/sensor (sisemine)
6 Niisutusfi lter 14 Tagapaneel (eelfi lter)
7 Ujuk (fi ltri raamis) 15 Õhu sisselase
8 Vanni käepide 16 Toitejuhe/-pistik

ESIKÜLG

TAGAKÜLG

EESTVAADE/TAGANTVAADE

3

2
1

(Pistiku kuju on riigiti erinev.)

4

135

16

15

11

14

9

7

8

12

6

BACK

10
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JUHTPANEEL/DISPLEI

1 START/STOPP 5 Väljalülitustaimeri nupp

2
Nupp CLEAN ION SHOWER / 
indikaatorlamp (roheline) 6

Displei valikunupp

(Vajutage 3 sek.) VALGUSTUSE SISSE-/VÄLJALÜLITAMISE nupp (Vajutage 3 sek.) FILTRI LÄHTESTAMISE nupp

3 VENTILAATORI TÖÖKIIRUSE nupp 7 Filtri indikaatorlamp (oranž)
(Vajutage 3 sek.) Plasmacluster Ion SISSE-/VÄLJALÜLITAMISE nupp 8 Plasmacluster Ioni  indikaatorlamp (sinine)

4 Ventilaatori kiiruse indikaatorlambid (rohelised) 9 Väljalülitamistaimeri indikaatorlamp (roheline)

6

7

98

5 4 3 2 1

Niisutuse lamp
Roheline ............ Niisutaja on SEES

Roheline ............ Seade vajab vett
(Vilgub)
Kustunud ........... Niisutaja on VÄLJAS

Displei
Tolmumärk
Näitab kolme värviga õhu puhtustaset.

Roheline

Oranž

Punane

Puhas

Mittepuhas

Õhuniiskuse/temperatuuri jälgimine
Näitab ruumi ligikaudset niiskustaset/
temperatuuri.
Temperatuuri 0 kuni 50 °C näidatakse 1 °C sammudega.

20–90% õhuniiskust näidatakse 1% intervallidega.

-1 ºC või vähem 51 ºC või rohkem
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JUHTPANEEL/DISPLEI

1 START/STOPP 5 Väljalülitustaimeri nupp

2
Nupp CLEAN ION SHOWER / 
indikaatorlamp (roheline) 6

Displei valikunupp

(Vajutage 3 sek.) VALGUSTUSE SISSE-/VÄLJALÜLITAMISE nupp (Vajutage 3 sek.) FILTRI LÄHTESTAMISE nupp

3 VENTILAATORI TÖÖKIIRUSE nupp 7 Filtri indikaatorlamp (oranž)
(Vajutage 3 sek.) Plasmacluster Ion SISSE-/VÄLJALÜLITAMISE nupp 8 Plasmacluster Ioni  indikaatorlamp (sinine)

4 Ventilaatori kiiruse indikaatorlambid (rohelised) 9 Väljalülitamistaimeri indikaatorlamp (roheline)

6

7

98

5 4 3 2 1

Niisutuse lamp
Roheline ............ Niisutaja on SEES

Roheline ............ Seade vajab vett
(Vilgub)
Kustunud ........... Niisutaja on VÄLJAS

Displei
Tolmumärk
Näitab kolme värviga õhu puhtustaset.

Roheline

Oranž

Punane

Puhas

Mittepuhas

Õhuniiskuse/temperatuuri jälgimine
Näitab ruumi ligikaudset niiskustaset/
temperatuuri.
Temperatuuri 0 kuni 50 °C näidatakse 1 °C sammudega.

20–90% õhuniiskust näidatakse 1% intervallidega.

-1 ºC või vähem 51 ºC või rohkem
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ETTEVALMISTAMINE Eemaldage pistik alati 
pistikupesast.

FILTRI PAIGALDAMINE

4

1

2

3

Eemaldage tagapaneel.

Võtke fi ltrid plastikkotist 
välja.

Paigaldage fi ltrid õiges
järjekorras näidatud 
viisil.

Paigaldage tagapaneel.

Tagapaneel

HEPA-fi lter Lõhnaeemaldusfi lter

Asetage
sildige pind.

Lipik

HEPA-fi lter

Lõhnaeemaldusfi lter
(Sama mõlemal poolel.)

Klõps
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3

1

2
A

B

Tõmmake niisutusvann välja.

Täitke niisutusvann,
kasutades meetodit A või B .

VÕI

Paigaldage niisutusvann.

Puhastage niisutusvann, kui see on 
muutunud määrdunuks või on täheldatud 
tuntavat lõhna.
(Vt ET-14, ET-15)

Niisutatav õhku pumbatakse niisutusvannist aurustatud vett.
Seadet ei saa kasutada, kui niisutusvannis ei ole vett.

• Vee lisamisel kerkib fi ltriraam üles.
• Niisutusvanni kandes hoidke sellest 

mõlema käega kinni või haarake vanni 
käepidemest.

• Täitke vann ettevaatlikult veega, et 
vältida vee pritsimist.

• Ärge täitke üle „TÄIS“ märgise. Kui 
vett on lisatud liiga palju, ei mahu 
niisutusvann seadmesse sisse.

• Ärge pange seadet vette. See võib tuua kaasa lühise või elektrilöögi.
• Kasutage ainult värsket kraanivett. Teiste veeallikate kasutamine võib soodustada hallituse, seente 

ja/või bakterite kasvu.
• Ärge kasutage kuuma vett (40 °C), kemikaale, ega aroomaineid. Need võivad seadet deformeerida 

või põhjustada rikkeid seadme töös.
• Niisutusvanni eemaldamisel ja paigaldamisel jälgige, et vesi maha ei läheks.

• Viige vanni käepide enne paigaldamist 
algasendisse.

Käepide

TÄIS

TÄIS

TÄIS

Vanni käepide

Eraldaja

Leidke eraldaja
eest käepide.

Ärge paigutage 
käepidet eraldaja 
peale ega taha.

NIISUTUSVANNI TÄITMINE

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!
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KASUTAMINE
START/STOPP

KÄIVITAMINE SEISKAMINE • Valige ventilaatori soovitud kiirus 

nupuga .
• Kui toitejuhet pole vahepeal 

vooluvõrgust välja tõmmatud, algab 
töötamine viimati kasutatud režiimis.

MÄRKUS

UNI

AUTOMAATNE

VENTILAATORI KIIRUS
Valige ventilaatori soovitud kiirus.

• Esipinna näidikud kustuvad automaatselt.   

• Ventilaatori kiirus lülitub automaatselt KIIRE ja AEGLASE 
seade vahel, sõltuvalt ruumi õhuniiskusest ja õhu 
saastumisest.

KÄIVITAMINE

PUHAS IOONIVIHM
Vabastab suure tihedusega Plasmaclusteri ioone ning väljutab 60 minuti vältel tugeva õhuvoolu.

MÄRKUS
• Töötamise lõppedes naaseb seade tagasi eelmisse 

töörežiimi. 
Selle režiimi ajal on võimalik lülituda ka teistesse 
režiimidesse.
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MÄRKUS

MÄRKUS

VALGUSTUSE JUHTIMINE
Kui esipaneeli näidikud põlevad liiga eredalt, saate need välja lülitada.

Vajutage 
kauem kui 
3 sekundit.

Vajutage
k a u e m k u i  
3 sekundit.

Vajutage
kauem ku i 
3 sekundit.

Vajutage 
kauem kui 
3 sekundit.

Plasmacluster Ion SEES/VÄLJAS 
Plasmacluster Ion on sisse lülitatud, süttib Plasmacluster Ion näidiklamp. (sinine)

Teil on võimalik kuvada displeile kas õhuniiskuse või temperatuuri näit.

SEES VÄLJAS

VÄLJAS

VÄL-
JAS

SEES

SEES

Displei muutmine (õhuniiskus/temperatuur)

Hetke temperatuuri ja hetke õhuniiskuse näitude näol on tegemist hinnanguliste väärtustega.
Väärtused võivad teiste termomeetrite või hügromeetrite näitudest erineda.
•  Temperatuuri reguleerimise funktsioon puudub.
•  Õhuniiskuse seadistust pole võimalik reguleerida.
•  Õhku ei ole võimalik kuivatada.

KASULIK FUNKTSIOON

Hetke õhuniiskus
(hinnanguline)

Hetke temperatuur
(hinnanguline)
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KASULIK FUNKTSIOON
VÄLJALÜLITAMISE TAIMER

Valige soovitud ajavahemik. Seade lõpetab määratud aja möödumisel automaatselt töötamise.

MÄRKUS
• Nupu  vajutamisel kuvatakse järelejäänud aeg.
• Töötamisaja lähtestamiseks vajutage järelejäänud aja kuvamise ajal nuppu .

AUTOMAATNE TAASKÄIVITUS
Kui toitejuhe on vooluvõrgust välja tõmmatud või voolukatkestuse puhul, algab vooluvarustuse 
taastumise järel töötamine viimati kasutatud režiimis. Vaikeseadeks on SEES.

VÄLJASSEES
(kui seade on VÄLJA LÜLITATUD) (kui seade on VÄLJA LÜLITATUD)

Vajutage mõlemat nuppu 
korraga 3 sekundit või rohkem.

Vajutage mõlemat nuppu korraga 
3 sekundit või rohkem.

Kui  ,  ja  näidikud süttivad 
10 sekundiks, on seadistamine lõpule viidud.

Valgustus

1 tund 2 tundi 4 tundi 8 tundi TÜHISTAMINE
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PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Filtri indikaatorlamp süttib pärast 
ligikaudu 720 töötundi.
(30 päeva × 24 tundi =720 tundi)

Kui kasutuskohas on õhk märkimisväärselt saastunud või on 
tugev lõhn, tuleb fi ltrit sageli puhastada; seda isegi siis, kui fi ltri 
indikaatorlamp ei põle.

Eemaldage asjakohase puhastustööriista ja -tarvikuga, 
näiteks tolmuimejaga, seadmelt tolm.

Hooldamise järel 
lähtestage fi ltri 
indikaator. 

Vajutage kauem 
kui 3 sekundit.

See tuletab meelde vajadust 
teostada all kirjeldatud hooldus.
(Vt ET-13, ET-14, ET-15, ET-16)

Lõhnaeemaldusfi lter
(Vt. ET-16)

Tagapaneel

1.  Lisage väike kogus nõudepesuvahendit ja 
leotage umbes 10 minutit.

•    ÄRGE hõõruge tugevasti tagapaneeli.
2. Loputage nõudepesuvahend puhta veega ära.
3. Kuivatage fi lter täielikult hästiventileeritud kohas

1.  Eemaldage tagapaneel ja sensori fi lter.
2.  Eemaldage sensorilt ettevaatlikult tolm, 

kasutades selleks sobiva tarvikuga 
tolmuimejat.

3.  Kui sensori fi lter on tugevalt määrdunud, 
peske seda veega ja kuivatage põhjalikult.

Filtri raam

Niisutusvann
(Vt ET-14, ET-15)

Niisutusfi lter

HEPA-fi lter (vt ET-16)
Anduri fi lter

Seade (vt ET-16)

Andur (sisemine)

Tagapaneel

Anduri fi lter

Puhastamine üldise määrdumise korral

FILTRI NÄIDIK

HOOLDAMISE INDEKS

TAGAPANEEL
ANDUR

ETTEVAATUST!

MÄRKUS

TAGAPANEEL

SENSOR
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PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Lõhna tekkimist saab pärssida, kui pesta niisutusfi ltrit ja niisutusvanni hoolikalt veega ka siis, kui fi ltri 
näidik EI PÕLE.

• Niisutusfi ltrilt ja fi ltri raamilt võivad kukkuda veetilgad.

• Ärge ujukeid eemaldage.
•  Kui ujuk tuleb niisutusvannist välja, paigaldage see all 
näidatud järjekorras.

Eemaldage niisutusfi lter niisutusvannist.

Loputage niisutusvann, fi ltri raam ja niisutusfi lter. 

Eemaldage fi ltri raam. Eemaldage niisutusfi lter.Pöörake vastasküljel 
käepide alla.

Ujuk

Filtri raam

1.   Sisestage ujuk
  selle saki alla.

2.   Sisestage ujuki sakk 
avasse.

3.   Sisestage ujuki
teisel küljel olev sakk avasse.

Ristlõikepiir-
kond

Niisutusfi lterUjuk (vahtplast)Niisutusvann

NIISUTUSFILTER/-VANN

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!2

1

Ujuk

Sakk

Avage1

Eemaldage2
Tõmmake 
üles1

Pöörake 
alla2
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Eemaldage pistik alati pistikupesast.

Katlakivi eemaldamine

Tugevalt määrdunud niisutusvanni ja fi ltri 
puhastamine

Pärast hooldamist pange kõik osad korralikult tagasi oma kohtadele.

Viige vanni käepide selle algasendisse.

Parem pool

Soon

Juhik

Samuti vasakul poolel.

Soovitatavad katlakivist puhastamise lahused
•  Sidrunhape (saadaval mõnedes 
kodukeemiakauplustes)

• 100% pudeldatud sidrunimahl ilma viljalihata.

<sidrunhappega>

<sidrunimahlaga>

2 1/2 tassi 
vett 

3 tassi
vett 

segage korralikult!

segage korralikult!

3 teelu-
sikatäit

1/4 tass

•   Kui katlakivist puhastamise 
vahendina kasutate sidrunimahla, 
laske kauem liguneda.

1.  Leotage katlakivist puhastamise 
lahusega umbes 30 minutit.

1.  • Eemaldage niisutusvannist fi ltri 
   raam ja täitke veega kuni märgiseni „TÄIS“.
• Asetage fi ltri raam vette.

2. Lisage vette väike kogus nõudepesuvahendit.
3. Leotage 30 minutit.
4. Loputage nõudepesuvahend puhta veega ära.
• Puhastage raskesti ligipääsetavaid osasid hambaharja või vatitupsuga.

2.  Eemaldage katlakivist puhastamise 
lahus ohtra veega.

Katte
haakriivid
(3 asendit).

2

4

3

1 2
Tõstke vanni käepidet.1

Viige tagasi algasendisse.2

Joondage juhised.1
Paigaldage niisutusfi lter,
kinnitades vasakul ja
paremal asuvad sooned 
niisutusvannil olevatesse
juhikutesse.

2

Paigal-
dage

1

Sul-
gege

2

1

2

MÄRKUS

MÄRKUS

ETTEVAATUST!
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Eemaldage asjakohase puhastustööriista ja -tarvikuga, näiteks 
tolmuimejaga, seadmelt tolm.
Kui kasutuskohas on õhk märkimisväärselt saastunud või on tugev lõhn, 
tuleb fi ltrit sageli puhastada; seda isegi siis, kui fi ltri indikaatorlamp ei põle.

Pühkige pehme kuiva lapiga.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

•   Ärge kasutage volatiilseid vedelikke.
Benseeniga värvilahusti ja poleerimispulber võivad seadme pindu 
kahjustada.

•   Ärge kasutage pesuvahendeid.
Pesuvahendi koostisained võivad seadet kahjustada.

•  Hooldada saab 
mõlemat poolt.

•  Ärge fi ltreid peske. Ärge jätke neid päikesevalguse kätte.

Osad fi ltrite poolt absorbeeritud lõhnad võivad aja jooksul laguneda ja põhjustada sellega täiendavaid 
lõhnu. Tingimustest sõltuvalt, ja eriti kui toodet kasutatakse keskkondades, mis on tavapärase 
kodumajapidamisega võrreldes oluliselt raskemad, võivad sellised lõhnad muutuda tugevaks oodatust 
märksa lühema perioodi jooksul.
Vahetage fi lter sellistel juhtudel või kui tolmu pole pärast hooldamist võimalik eemaldada.

•  Hooldage ainult lipikuga 
poolt. Vastaspoolt ärge 
hooldage.

Lipik

ETTEVAATUST!

LÕHNAEEMALDUSFILTER HEPA-FILTER

FILTRITE PUHASTAMINE

SEADE

ETTEVAATUST!
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Eemaldage toitepistik kindlasti 
pistikupesast.

FILTRITE KASUTUSIGA

Asendusfi ltri mudel

Filtrite utiliseerimine

Filtri kasutusiga sõltub toakeskkonnast, kasutustingimustest ja seadme asukohast. HEPA-fi ltri ja 
lõhnaeemaldusfi ltri kasutusiga ja vahetussoovitused põhinevad ruumi puhastamisel, kus suitsetatakse 
päevas viis sigaretti, ning seadme tolmukogumis- ja lõhnaeemaldusvõimekuse langemisel poolele 
tasemele uue fi ltri võimekusest.

Asendusfi ltri ostmisel pidage nõu edasimüüjaga.
Niisutusfi lter

Ärge visake fi ltri raami 
(hall) ära

HEPA-fi lter
Lõhnaeemaldusfi lter

Kasutage fi ltri vahetamise vajadusest meeldetuletamiseks 
kuupäevalipikut.
Kuupäevalipik asub seadme vasakul küljel.

Utiliseerige kasutatud fi ltrid vastavalt kehtivatele 
kohalikele eeskirjadele 
ja õigusaktidele.
  HEPA-fi ltri materjal:
      • Filter     : polüpropüleen
      • Raam   : polüester
  Lõhnaeemaldusfi ltri materjal:
      • Filter     : aktiivsüsi 
                        Polürtüleen tereftalaat, 
                        Polüpropüleen
      • Raam : paber
  Niisutusfi ltri materjal:
      • Filter : kunstsiid, polüester

Soovitame fi ltrit sagedamini vahetada, kui seadet kasutatakse tavapärasest kodumajapidamisest 
oluliselt raskemates tingimustes.

• HEPA-fi lter  Umbes 2 aasta peale avamist
• Lõhnaeemaldusfi lter Umbes 2 aasta peale avamist
• Niisutusfi lter  Umbes 5 aasta peale avamist

FILTRI VAHETAMINE

MÄRKUS

ÕHUPUHASTI 
MUDEL

ASENDUSFILTRI MUDEL
HEPA-fi lter:

1 tk
Lõhnaeemaldus-

fi lter: 1 tk
Niisutus- 

Filter : 1 ühik

UA-HG30E UZ-HG3HF UZ-HG3DF UZ-HG3MF
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TÕRGETE LAHENDAMINE

SÜMPTOM LAHENDUS (järgnevad nähud ei ole põhjustatud seadme 
rikkest)

Lõhn ja suits püsivad edasi. •  Kontrollige fi ltreid. Kui need paistavad olevat väga määrdunud, 
puhastage või asendage need. (Vt ET-13, ET-14, ET-15, ET-16, ET-17)

Tolmumärgi lamp on roheline isegi 
siis, 
kui õhk pole puhas.

•  Õhk võis olla saastunud seadme sisselülitumisel.
Eraldage seade vooluvõrgust, oodake üks minut ning ühendage 
seejärel vooluvõrku tagasi.  

Tolmumärk helendab oranžilt või 
punaselt isegi siis, kui õhk on puhas.

•  Määrdunud või ummistunud tolmusensori avad takistavad sensori 
tööd.
Puhastage ettevaatlikult tagapaneel. (Vt ET-13).

Seadmest kostub plõksuvat või 
tiksuvat heli.

•  Plõksuvaid või tiksuvaid helisi võib kostuda 
ioonide tekitamise ajal.

Seadmest väljuval õhul on lõhn. •  Kontrollige, kas fi ltrid on äärmiselt tugevalt määrdunud.
•  Puhastage või vahetage fi ltrid.
•  Plasmacluster õhupuhastajad eraldab osooniosakesi, mis võivad lõhna 
tekitada.

Seade ei tööta, 
kui õhus on sigaretisuitsu. 

•  Kontrollige kas seade on paigaldatud kohta, kus sensoritel on raske 
sigaretisuitsu kindlaks teha.

•  Kontrollige, kas tolmusensori avad on ummistunud või kaetud.
Kui need on ummistunud või kinni kaetud, puhastage seadme 
tagapaneel. (Vt ET-13)

Filtri indikaatorlamp põleb. •  Filtrite vahetamise järel ühendage toitejuhe alati pistikupesasse ja 
vajutage fi ltri lähtestamise nuppu.

Puhastusmärk on kustunud. •  Kontrollige ega pole valitud tulede VÄLJALÜLITAMISE režiimi. Kui see 
on valitud, vajutage indikaatorlampide sisselülitamiseks tuled SISSE/
VÄLJA nuppu.
(Vt ET-11)

•  Kontrollige, kas on valitud UNEREŽIIM. (Vt ET-10)
Niisutuslamp ei kustu, kui 
niisutusvann on tühi.

•  Puhastage niisutusvann ja veenduge, et seade on horisontaalsel 
pinnal.

Niisutusvanni veetase 
ei vähene või väheneb aeglaselt.

•  Kontrollige, kas niisutusvann on õigesti paigaldatud. Kontrollige 
niisutusfi ltrit. 

•  Kui niisutusfi lter on äärmisel määrdunud, puhastage või vahetage see.
(Vt. ET-14, ET-15, ET-17).

•  Niisutuskogus väheneb, kui ventilaatori kiiruse automaatika korpuses 
asuv niiskusandur registreerib vastava taseme (55 ~ 65%).

Tolmumärgi tuled vahetavad sageli 
värvust.

•  Tolmumärgi tuled vahetavad tolmusensori poolt mustuse tuvastamisel 
automaatselt värvi.

Seadme niiskusmõõdiku ja mõne 
teise ruumis asuva hügromeetri 
näitude erinevus.

•  Samas ruumis asuvad hügromeetrid näitavad erinevat näitu. 
•  Sensoritel on erinevad mõõtmisparameetrid.
•  Kui näidikul kuvatakse kirje TEMPERATURE (Temperatuur), vajutage 
displei valikunuppu. (Vt ET-11)

DIGITAALNÄIT TÕRKE ÜKSIKASJAD LAHENDUS

Ventilaatorimootori rike. Eraldage seade vooluvõrgust, oodake 
üks minut ja  ühendage seade seejärel 
uuesti vooluvõrku. Temperatuuri/õhuniiskuse sensori 

rike.

Enne teeninduse kutsumist vaadake läbi järgnev vigade tuvastamise tabel, 
veendumaks, et probleemi näol ei ole tegemist seadme rikkega.

TÕRKEKUVA Tõrke püsimisel võtke ühendust Sharpi teeninduskeskusega.
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SEADME DETAILNE KIRJELDUS
Vooluvarustus 220-240 V   50-60 Hz
Ventilaatori kiiruse reguleerimine MAKS. KESK. UNI

ÕHU PUHAS-
TAMINE

Ventilaatori kiirus (m3/tund) 180 125 52
Nimivõimsus (W) 27 12 4,1
Müratase (dBA) 48 38 21

ÕHU PUHAS-
TAMINE

JA NIISUTAMI-
NE

Ventilaatori kiirus (m3/tund) 180 125 52
Nimivõimsus (W) 27 12 4,1
Müratase (dBA) 48 38 21
Niisutamine (mL/h)*1 350 280 140

Soovituslik ruumi suurus (m2)*2 ~21
Suure tihedusega Plasmacluster ioonide jaoks soovitatud ruumi suurus (m2)*3 ~17
Niisutusvanni maht (L) 1,8
Sensorid Tolm / temperatuur ja õhuniiskus

Filtri tüüp
Tolmu kogumine HEPA *4
Lõhna eemaldamine Lõhnaeemaldus

Toitejuhtme pikkus (m) 2,0
Mõõtmed (mm) 380 (L) × 197 (S) × 570 (K)
Kaal (kg) 7,2

*1 • Niisutamise ulatus muutub vastavalt sise- ja välistemperatuuri ning õhuniiskuse muutumisele. 
Temperatuuri tõustes või õhuniiskuse vähenedes niisutamine intensiivistub. Temperatuuri 
langemisel või õhuniiskuse tõusmisel aga väheneb. 

• Mõõtmistingimused: 20 ºC, 30% õhuniiskust (JEM1426)

*2 • Soovitatav ruumi suurus on seadme ventilaatori maksimaalse kiiruse juures töötamiseks 
sobiv.

• Soovitatav ruumi suurus tähistab ruumi, kust 30 minuti jooksul on võimalik eemaldada kindel 
kogus tolmuosakesi.

*3 • Ruumi suurus, mille puhul mõõdetakse ruumi keskosas ligikaudu 7000 iooni kuupmeetri 
kohta, kui seade on paigutatud seina äärde, seade töötab täisvõimsusel ja asub põrandast 
ligikaudu 1,2 m kõrgusel.

*4 • Filter eemaldab enam kui 99,97% vähemalt 0,3 mikronise suurusega tolmuosakestest. 
(JEM1467) 

Voolutarve ooteseisundis
Kui seadme toitepistik on seinakontakti ühendatud, tarbib ta vooluringide käigushoidmiseks ooteseisundis 
ligikaudu 0,9 elektrienergiat.
Energia kokkuhoidmiseks lahutage toitejuhe vooluvõrgust, kui seadet ei kasutata.
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